
   

  

A 

LA FERVOJISTO 
Oficiala organo de Internacia Asocio dela Esperantistaj Fervojistoj. 

Monata fakrevuo pri fervojo. 
  

Redaktoro: ILIJA PUHALO, fervojoficisto, Jezuitska ulica 1. Zagreb, Jugoslavio 

Aprilo-Majo 1925.   Jaro II. 

NOVAJ VOJOJ. 
Nia lingvo fariĝis en internaciaj rilatoj grava 

faktoro kaj ĉiulage estas konstatebla ĝia pli kaj 
pli granda uzado en ĉiuj rondoj. Ne estas necese 
detale priskribi ĉium entreprenojn fakojn kaj ron- 
dojn kie ĝi jam eslas uzata, sed suliĉas nur lio, ke 
ni montru al ankoraŭ nuntempe nekredunlaj homoj 
ĝian aplikon en la plej nova mirinda elirovaĵo de 
homa genio »sradiolelefonos, Ciulage per bona 
aparalo oni povas aŭdi ĉiujn eblajn lingvojn paro- 
lantajn en la mondo. 

Vera ĥaoso, vera babela furo! Kiel konsolo kaj 
klaran reklan vojon montranta brilas nia verda sle- 
lo, brilas nia ideo kaj nia lingvo. 
Multaj stacioj uzas ĝin, multaj iCioj ĝin propagan- 
das, pere de mulfaj slacioj gi eslas ĉiulage istru- 
ala al miloj kaj miloj da radio-amaloroj, Posl mal- 
longa tempo ĝi estos divaligita en ĉiu eĉ la plej 
malgranda loko, ĉar samiempe kun la disvastiĝo 
de radio-telefonio “disvastigas ankaŭ gi, fidela 
akompananto de fiu elrovaĵo. Sen infernacia ling- 
vo ankaŭ” radio-telefono ne valorus tiom kion ĝi 
valoras. 

Nun ekestas unu demando! Kial Esperanto ne 
estas same liom disvasligila ankaŭ en fervojistaj 
rondoj? Fervojo kiu peras la tutmondan trafikon 
sentas la saman malfacilaĵon, kvankvam pli ma 
grandstilan, kiun onj ankaŭ sentas en la radio-te- 
lefonaj sferoj. 

Pripensinte tion, ĉiu ankaŭ mem konkludos 
kial nia lingvo ne eslas disvastigila en fervojaj 
rondoj tiom, kiom qi estas disvastigita en radio- 
amaloraj. rondoj. 

Al ni fervojistoj mankis ĝis nun unu forta inter- nacia asocio kiu: povus ĉiuj konvinkigi, ke Espe- 
ranto estas necesa inlerkomprenigilo en intemaciaj interrilatoj. 

Al ni mankis ankaŭ pli malgrandaj centroj de nia movado, f. e. landaj ligoj kaj kluboj de espe- rantistaj fervojistoj 
Ĉiu de ni pli aŭ malpli efike propagandis nian lingvon inter siaj konatuloj. Al ĉiu de: ni sukcesis alvarbi pli aŭ malpli grandan nombron da adeptoj. De la sperteco, persisto kaj “propagandemo de- pendis ankaŭ la sukceso de propagando, do an- kaŭ la disvastigo de nia lingvo. 

    

   

  

      

  

Nro. 78. 

  

Tamen unu sola homo estas tro malforla por 
povi dum pli longa tempo elleni la sufiĉe malfaci- 
lan propagandon. Por tio oni bezonas ankaŭ lem- 
pon, eĉ kelkfoje oni devas oferi la monon. 

Nun en postmilita lempo, kiam enerale la 
fervojistoj de ĉiuj landoj estas sufiĉe malbone pa- 
gataj, ĉiu eĉ se ĝi estas malgranda monofero, sig- 
nifas sufice multe konsiderante la malfacilan vivon 
nuntempan. 

Alia same liom grava afero estis manko de 
Jauĝa propagandilo 1. e. manko de ege necesa fa- 
ka revuo. 

fiu malhelpo eslas nun forigita, kaj restas nur 
unu sola malhelpo dum tre mallonga tempo facile 
forigebla, nome manko de landaj organizoj kaj 
manko de la esperantistaj fervojistaj kluboj. 

Ni proponas al tutmonda kolegaro, ke ĝi dum 
la plej mallonga fempo fondu en la lokoj kie fio es- 
fas eble, klubojn de esperantistaj fervojistoj. 

Se en unu loko ne troviĝus tiom do kolegoj, ke 
oni povus la klubon fondi, Ham la kolegoj de unu 
fervojlinio fondu la klubon. 

Tiuj kluboj estos centroj de propagando. Al 
tiuj kluboj estos eble aboni diversajn esperantistajn 
gazelojn, aĉeti librojn, ĉe la kunvenoj interparoladi 
Kaj tiamaniere pliperfektigadi en la lingvo mem. 

En tiuj kluboj oni pritraktos diversajn aktualajn 
demandojn, ĉu fakajn, ĉu sociajn, ĉu tiujn, kiuj ri= 
lalas nian movadon, 

Tiel organizitaj kluboj unuiĝu en landon ligon, 
kiu inferrilatante kun I. A. E. F. estraro gvidos kaj 
direktos la movadon inler la fervojistaro. en sia 
lando, kaj samlempe 2i reprezentos antaŭ la tuta 
mondo kaj en la LA. E. F. siajn: landajn klubojn 
kaj sekve de fio ankaŭ la anojn. 

Fine ni devas atentigi, ankaŭ la plej gravan 
aferon, nome ke ĉiu ano de la klubo estu aŭtomate 
ano de la l. A. E. F., ĉar nur tiamaniere farigos la 
l A. E. E. grava faktoro reprezentania la fervoji- 
Jlaron. de la tuta mondo apartenantan al Esperan- 
ujo. 

  

   

  

        

Jen novaj vojoj, pridiskutindaj! 
Ni direktu niajn pasojn laŭ tiuj vojoj kaj la suk-, ceso certe ne postrestos. 

lija Puhalo.



TA INTERNACIA KONVENCIO PRI TRANSPORTO 
DE KOMERCAĴOJ PER FERVOJO 

l (Bern, 14. X. 1690), 

(Prova traduko de ferv. insp. E. Mulhschall, 
Senftenberg ILaŭsitz), Germanio) 
Ci-tie mi volas ripeti, kion mi skribis en la »Po- 

licislo« antaŭ pli ol unu jaro, kiam mi tie publikigis 
la unuajn arlikolojn el la l. K. 

»La luta esperanta movado minacas iom rigi- 
dii pro la manko je fakaj terminaroj. Estas ankaŭ 
kompreneble, ke niaj propagandistoj ne povas 
sukcese labori, kiam mankas en nij grandaj vorta- 
roj ee la plej simplaj fakvortoj. Esperanto ne eslas 
kreita por servi nur al kolektantoj kaj amatoroj, sed 
por utili en la praktika vivo de l' homaro. Por efek- 
tivigi ĉi tiun celon, mi fervojistoj niaparle devas krei 
la necesan, realan bazon, kiu sole povas ebligi la 
praktikan, sukcesplenan uzon de la lingvo intera- 
cia en internaciaj fervojaj rilatoj. Tiu bazo estas: 
Bona faka fermmaro internacia! 

Unu el la plej bonaj rimedoj monlri al interna- 
cia publiko koleklon da fakvorloj, ŝajnas al mi esti 
la esperantigo de fakaj libroj, regularoj, arlikoloj 
kip. Tiu ĉi samtempe ne nur malnecesigas longajn 
klarigojn pri la idea enhavo de iu fakesprimo, sed 
ankaŭ garantios la lingve unuecan karakteron de 
tiia estonta ferminaro.e 

    

ARTIKOLO 1 

Validamplekso. 
1. La estanta Internacia Konvencio estas apli- 

kata al ĉiuj transportoj de komercaĵoj, efektivigataj 
kaŭze de rekla fransporiletero el la regiono de 
unu el la kontraktintaj statoj en la regionon de alia 
kontraktinia stalo, sur fiuj linioj, kiuj eslas nolitaj 
en la aldonita tabelo — kun rezervo de la ŝanĝoj, 
kiuj eslos enkondukataj konforme al la destinoj de 
artikolo. 58 

2. La destinoj, fiksataj de la kontraktintaj sta- 
foj por plenumi la estantan konvencion havos la 
saman validon kiel la I. K. mem havas. 

  

  

ARTIKOLO 2. 
Neapliko de da destinoj. 

La destinoj de la estanta Konvencio Inlernacia, 
ne estas aplikotaj al transporto de jenaj objekloj 

1: de fiuj objektoj, kies monopolo estas rezer- 
vila al la posto, ankaŭ, se lio nur eslas en unu el la 
teritorioj trairofaj; 

2. de fiuj objektoj, kiuj pro sia ampekso, pezo. 
aŭ stato ne konvenus al transporto, laŭ la aranĝo 
kaj mastrumo ce nur de unu el la fervojaj linioj, kiuj 
devas parlopreni en la transporto; 

3. de liuj objektoj, kies fransporlo estas mal- 
permesifa pro kaŭzoj de publika ordo en eĉ nur 
unu el la feritorioj trairotaj. 

  

Komplementa destino. 
Se estas transdonataj objektoj kies monopolo 

estas rezervita al la posto en nun el la landoj frai- 
»rofaj, la limsiacio, aŭ alia stacio de tiu-ĉi lando 
havos la rajlon, fransdoni ĉi-tiujn obiektojn al la 
poŝto kontraŭ pago de la ĝistiamaj frajto kaj spezoj. 

DI 

  

ARTIKOLO 5 

Objektoj esceptitaj de la transporto aŭ nur akcep~ 
dataj je certaj kondiĉoj. 

La klarigaj destinoj montros liujn objektojn kiuj, 
pro siaj arandaj valoroj, pro siaj specialaj statoj ai 
pro la dangeroj kiujn ili enhavas kontraŭ la ordo kaj 
sekureco de fervoja maslfumado, estas esceptitaj 
de transporto internacia lau la reguloj de tiu-ĉi kon- 
vencio, aŭ kies iransporto estas permesata nur je 
certaj kondiĉoj 

8 |. de la Klarigaj Destinoj al la Internacia Kon- 
vencio. 

Nĉ estas transportataj, se ili ne respondas al 
la kondiĉoj de la aldono 1: 

1. ĉiuj objektoj mementlamigeblaj aŭ (eksplo- 
deblaj), kiaj estas: 

a) nilroglicerino, dinamito; 
b) aliaj eksplodeblaj aĵoj kaj la pulvoj ciu- 

specaj; 
€) ŝarĝitaj pafarmiloj; 
d) hidrargo eksplodanta kaj arĝento kaj oro 

fulmantaj same kiel la preparaĵoj el ili farilaj; 
e) piroteknikaĵoj; 

f) piropapero; 
4) pikrinacidaj saloj 
2. naŭzigaj aŭ naŭzodoraj produktaĵoj. 
Je certaj kondiĉoj estas transportataj: 

1. la objektoj montritaj en aldono 1'je la kon- 
diĉoj tie montritaj. Al ili estas aldonataj specialaj 
fransporileteroj ne enhavantaj aliajn objektojn. 

2. or= kaj argentfandaĵoj, plateno, mono, mon 
valoraj moneroj kaj paperoj, dokumentoj, altvalo- 
raj stonoj, puraj perloj, valoraĵoj kaj aliaj multeko- 
staĵoj, plue artobjektoj kiaj estas; pentraĵoj, staluoj, 
objekloj el 'bronziandaĵo, antikvaĵoj. Aparlenas al 
la mulfekostaĵoj ekzemple ankaŭ punioj speciale 
alivaloraj kaj brodaĵoj speciale allvaloraj. 

Tiuj-ĉi objektoj estas akceptataj en internacia 
drafiko kun la infernacia fransporllelero, aŭ konfor- 
me al interkonsentoj de la parlopreniniaj registaroj 
aŭ konforme al larifdeslinoj, kiuj estas donitaj de la 
fervojaj direkcioj rajtigitaj al fio kaj kiuj eslas apro~ 

    

  

  

  

  

bitaj de ĉiuj kompetentaj estraroj inspektantaj 
(kontrolantaj) 

3. kadavroj. 
Ili estaj akceptataj por iniernacia transporto 

kun la internacia fransporllelero je jenaj kondiĉoj 
a) la transporto efektivigas per granda rapi 

deco, 
b) la transporlkostoj devas esti pagitaj je la 

allivero, 
€) la kadavro devas esli akompanata de per- 

sono al tio komisiita, 
dl la dransporto okazas en la regiono, de ciu 

slalo sub la legoj kaj dekreioj policaj specialaj, se 
fio ne estas regulita inter la statoj per specialaj 
konvencioj. 

(5) Kelkaj, aŭ ĉiuj kontraktintaj statoj povas in- 
ferkonsenti rilate al sia reciproka frafiko ke liuj 
objektoj, esceptitaj de la internacia trafiko laŭ la 
nuna Konvencio, eslu akceptataj je cerlaj kondicoj 
aŭ ke la obiektoj notitaj en la aldono 1. esiu ak- 
ceptataj je kondiĉoj malpli rigoraj. Tiaj arantoj povas esti faralaj — se necesas, per helpo de la Centra Oficejo por la Internaciaj Fervojaj Trans- 
portoj en Bern — per korespondo, aŭ per faka 

 



  

konferenco kunvokita. por tiu-ĉi celo. Ankaŭ la 
parloprenantaj fervojoj povas pere de farifoj, ak- 
cepli objektojn kiuj eslas esceplilaj de lransporto, 
aŭ. povas permesi malplirigorajn kondicojn por la 
objekloj kondiĉe akcepteblaj, supoze ke 

al la inlernaj reguloj permesu la fransporton 
de la koncernaj objektoj, aŭ la kondiĉojn pro tio 
projektitajn, kaj 

b) estu aprobitaj la farilaj destinoj de ĉiuj kom- 
petentaj estraroj inspektantaj. 

Komplementaj destinoj. 1. Artobjektoj kiaj 
eslas pentraĵoj, statuoj, objektoj el bronzfandaĵo, 
antikvaĵoj estas permesataj por transportado per 
granda, aŭ malgranda rapideco. 

2. 'La kompensoj pagotaj eventuale por fiaj 
arlikloj estas bazitaj sur la prezo eslania, aŭ sur 
la ordinara valoro kaj ne devas superi 150 Trankojn 
po 100 kilogramoj. Deklaro pri inierereso je la li- 
vero ne estas permesata. 

ARTIKOLO 4. 
Valido de la larifaj destinoj. Konceme la 

internaciaj transporloj validos la kondiĉoj de la 
komunaj tarifoj de la fervojaj uniĝoj, aŭ aso- 
cioj, same kiel tiuj de la larifoj specialaj de ĉiu 
fervojo, se ili ne estas koniraŭaj al la Konvencio; 
aliokaze ili eslos konsiderataj kiel senvalidaj, 

ARTIKOLO 5. 
Devo je lransporto por la fervojoj. 
(1) Ĉiu fervojo, montrita laŭ artikolo 1 devas 

konforme al la deslinoj kaj kondicoj de liu-ci kon- 
vencio, prizorgi la ekspedon de lransportaĵoj en 
internacia trafiko, kondiĉe: 

1. Ke la forsendanto sin submetu al la normoj 
de tiu-ĉi konvencio; 

2. ke la Iransporto estu ebla per la normalaj 
fransporliloj; 

3. ke cirkonstancoj, kiuj estas konsideralaj kiel 
superfortaj, ne malebligu la transporton; 

(2) La' fervojoj estas devigataj lranspreni por 
ekspedo la fransportaĵoj nur, kiam ilia Iransporlo 
luj povos esti efektivigata. Ia specialaj normoj, va~ 
lorantaj por la ekspeda stacio, destinos, ĉu fiu-ĉi 
estos devigata, provizore transpreni en deponejon 
fiuj lransportaĵoj, kie» ekspedo ne fuj povos efek- 
tivigi. 

(5) La ekspedo de la transportaĵoj okazos en 
la samo vico, laŭ kiu ili eslas fransprenilaj por 
ekspedo, se ne la fervojo povos aserli sufiĉan kaŭ- 
zon por esceplo bazatan sur la neceseco de la fer- 
voja mastrumado aŭ sur la publika intereso. 

(4) Ĉiu kontraŭago al la destinoj de fiu-ci arti- 
kolo motivas la pretendon al kompenso de la mal- 
gajno kaŭzita. 

5) La lranslivero kaj la envagonigo de la trans~ 
portaĵoj estas regulataj, laŭ la legaj kaj regle- 
meniaj destinoj validaj por la fervojdiekcio de la 
ekspeda stacio. 

Komplementaj destinoj. 
1. La fervojo eslas devigala transpreni por 

Iransporto objektojn, kies en-koj elvagonigo po= 
stulas la uzon de specialaj maŝinoj, nur en fiuj sta- 
cioj kie ekzistas tiaj maŝinoj. 

2. La fervojo povas submeti al specialaj:kondi- 
coj, arangofaj por ĉia kazo, la transprenon de tiuj 
objektoj, kies envagonigo aŭ lransporto prezenlas 

  

   

    

      

laŭ opinio de liu direkcio sub kiu estas la ekspeda 
stacio, neordinarajn malfacilaĵojn. 

3/ La lokomotivoj, fendroj, vaporveluriloj kaj 
aliaj tervojveluriloj rulantaj per siaj propraj radoj, 
estas transprenataj al transporto nur, se ili estas 
elprovilaj de fervoja administracio rilate al sia rui- 
kapableco, se ili surhavas noton pri fiu-ĉi elprovo 
aŭ se ili estas akompanalaj de dokumento aic- 
stanta ĉi-lion. Ili ne povas ruli sur malpli da aksoj 
ol respondas al ilia konstrukcio, 

La I6komotivoj, tendroj kaj vaporveturiloj ru- 
lantaj sur propraj radoj devas esli akompanataj de 
kompetenta komisiito de la forsendinto, kiu prizor- 
gos la “lubrikadon, 

ARTIKOLO 6. 
Enhavo kaj esksteraĵo de la transportletero. 
(I) Al ĉiu fransportaĵo internacia (artikolo 1) 

devas esti aldonata iransporlletero, kiu enhavas 
jenajn deklarojn: 

a) lokon kaj dalon, kie kaj kiam la transporile- 
Jero eslas redaktita; 

b) la montron pri la ekspeda slacio kaj pri la 
ekspeda administracio; 

c) la monfron pri la adresa slacio, pri la nomo 
kaj logejo de la ricevonto kaj eventuale la mencion, 
ke la komercaĵo eslu ekspedala oficcjrestanta; 

d) la montron pri la naturo de la seadaĵo, la 
deklaron pri la pezo, aŭ, anslalaŭ lio, deklaron kon- 
forme al la specialaj normoj de la ekspeda fervojo; 
plue, je pecaĵoj, la nombron, la priskribon de la 
embalago, sianojn, kaj numerojn de la pecaĵoj 

e) la postulon de la forsendanto, apliki la fari 
fojn specialajn sub la kondicoj allaseblaj laŭ arli- 
kolo 14 kaj 15; 

1) la deklaron pri la sumo nomanta la intereson 
je la livero (artikolo 38 kaj 40); 

q) la mencion, ĉu la ekspedo estu farala per 
rapida, aŭ normala lransporlo; 

hi 'la liston detalan pri la paperoj necesaj pro 
la dogana aŭ imposta prilraklo, aŭ pro la polica 
kontrolo kaj eventuale la rezervon rezullanian cl 
arlikolo 10. alineo 4; 

8) la mencion pri ekspedo afrankita okaze de 
antaŭpaĝo de la Iransporikostoj, aŭ de deponado 
destinala por pagi ci-liujn lransporlkostojn (artikolo 
12, alineo 13); 

do. la repagojn la debetantajn kransporlaĵon, 
fiel fiujn, kiuj eslas pagataj, nur post ricevo, tiel 
ankaŭ la anlaŭpagojn, kiuj estas faritaj de la fer- 
vojo (arlikolo 13); 

D la mencion pri la prenota transporta vojo kun 
nomoj de fiuj stacioj, kie la dogana pritrakto kaj iu 
eventuale necesa polica kontrolo esiu farataj 

Manke de liu-ĉi mencio, la fervojo devas elekti 
iun vojon, kiu ŝajnas esti la plej ulila por la for- 
sendinto, Por la rezulioj de liu-ĉi elekto la fervojo 
nur tiam estas garanlideva, kiam gi siaparle grave 
kulpiĝis. 

Kiam la forsendinto estas nofinta la transpori- 
linion, lo fervojo estas rajtigita uzi alian vojon por 
la transporto de la sendaĵo je la subaj kondiĉoj: 

4. la dogan aŭ imposloficeja prilaboro kaj iu 
eventuale necesa polica konirolo ĉiam okazos cn 
fiuj stacioj montritaj de la forsendinto; 

2. ne esos postulata pli alta fransporta takso, 
ol tiu, kiu estus pagota, se la fervojo eslus uzinta la 
yojon montritan en la fransporllelero. 

  

     



Se la ekspeda slacio elektis alian vojon, ĝi de~ 
vas pri tio sciigi la forsendinton. 

m) lasubskribon de la forsendinlo per ĝia nomo, 
aŭ firmao kaj la nolon de ĝia adreso. La subskribo 
povos esti presata, aŭ anslalaŭigata per la stampo 
de la forsendinto, se la leĝoj, aŭ regularoj (regle- 
mentoj) de la ekspeda loko tion permesas. 

() La delalaj priskriboj konceme al la redakto 
kaj al la enhavo de la lransportletero, precipe al la 
aplikota formularo, estas en la klarigaj destinoj. 

(9) Eslas malpermesate, enskribi en la trans- 
portleleron aliajn deklarojn, redakti aliajn dokum- 
entojn kiel transporileleron, aŭ aldoni aliajn do- 

lojn, ol fiujn, kiuj estas aprobitaj per tiu: 
konvencio. 

(4) Tamen, se la leĝoj kaj reglementoj de la 
ekspeda loko lion poslulas, la fervojo povas po= 
stuli de la forsendinto krom la fransportielero do- 
kumenton, desiinalan resti en la manoj de la admi- 
nislracio por utili al ĝi, kiel pruvo pri la transport 
kontrakto. 

(5) Ĉiu fervoja administracio havas la rajton 
krei por sia interna funkciado matrikulon destina- 
jan resti en la ekspeda stacio kaj havantan lar sa~ 
mian numeron Kiun sirhavas la fransportlelero kaj 
la «duplikato. 

  

    

  

J (Daŭrigota.) 

KELKAJ NOTOJ PRI LABORMETODOJ EN 
MESOPOTAMIO, 

Originale verkita de Majoro M. Rosher M. C., 
M. Inst. C. E. 

Malofte oni trovas landon kie estas pli mal-. 

kare uzi betonon ol hanon sed tio okazis en Meso- 
potamio. dum la milio. Mesopotamio, nun nomita 
Irak, kuŝas inter du riveregoj Tigriso kaj Eŭfrafo. 
La pli suda parto eslas preskaŭ senarba, de pal- 
moj, kaj senstona. La grundo konsistas el slimsablo 
demetila dum jarmiloj per la eksterbordigo de la 
du riveroj. 

El la slimo miksita laŭ gusta proporcio kun ri- 
versablo, kiu estas havebla el deponejoj ĉe diver- 
saj punktoj, estas eble fabriki bonegajn brikojn, kiuj 
ce se ne fajre bruligitaj seti nur sune bakitaj iĝas 
fre malmolaj. Ili multe superas la brikojn faritajn 
kun pajlo enmiksila. La aŭtoro konstruis multajn do~ 
mojn el liuj ĉi brikoj 

La eksteroj de la muroj estis smirataj per gip- 
so, kiu estas trovila lie grandkvante, kun gruzo, am- 
bau Jrovita norde de Bagdado, kiel protekto kon- 
iraŭ la pluvo. Kvankam la ĵarsumo da pluvo ne es- 
Jas granda lamen ĝi falas forle kaj sen ia protekto 
la muroj baldaŭ eroziiĝus- La lcamenlado prezen- 
fis problemon. La Araboj volbigas siajn tegmentojn 
en la plibonklasaj domoj aŭ uzas 1rabojn el daltil- 
palmoj aŭ aliaj malgrandaj arboj. La provizo de la 
lastaj lule ne sufiĉis por niaj bezonoj kaj estis ne- 
cese elpensi alian metodon por tegmenti la mul- 
fajn domojn. 

Ni havis sablon, akvon kaj gruzon kaj tial ni 
decidis importi fervergojn kaj cementon de Hindu- 
ĵo. Niaj fransporlaj rimedoj eslis liam preskaŭ ekz~ 
lusive baroj Gargboaloj) sur Tigriso. Nalure multe 
pli da cemento kaj fervergoj povas esti enŝipigitaj 
ol da ligno ĉar ĝi enŝarĝas pli kompakte. Tiam ni 
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instalis fabrikejon por ferbetonaĵoj kie ni fabrikis 
Jrabojn de diversaj grandecoj kaj altaĵojn, taŭgajn 
por legmenti sufiĉe grandan cambro, kaj ekspe- 
dis ilin al la diversaj konstrulokoj. 

liuj ĉi trabetoj eslis ĝenerale interspacitaj ĉe 

25em, posle kovritaj per bruligitaj brikoj de 50cm 
Kvadrataj X 5cm dikaj. La tulo estis tiam Kovrita 
per favolo de gruzo Kaj gipsa restaĵoj por doni la 
necesan klineĉon por drenado. Fine estis melila 
favolo de bitumo. La rezultoj estis kontentigaj. 

La gipso eslis elfosata de araba entreprenisto. 
Unutoje la aŭtoro viziis la elfosejon kaj inspektis 

lian labormefodon. Gi estis vere rimarkinda kaj 
Verŝajne la sama kiun uzis la patriarko Abrahamo, 
kiu naskiĝis ne malproksime de ite. 

Ĉe la rando de la elfosejo, sur la natura grun- 
do oni faris kavelon. En la kavefon oni ripele ŝetis 
kanonan kuglegon. Post ripetitaj frapoj malgranda 
porcio da grundo, ĉe la rando diskreviĝis. Vidanie 
fion, la aŭtoro ekprenis pioĉon, kiun ili uzis por la 
kavigo, kaj per malmultaj frapoj ĉe la fundo de la 
kavilanko faligis pli da gipso — kiu estas lie pres- 
kaŭ pura — ol la araboj per Sia sislemo elfosas 
dum hidroj. Tio mirigis la entrepreniston, kiu estan- 
fe homo inteligenta sangis de iiam sian sistemon. 

La Araboj ankoraŭ havas multajn antikvajn ku- 
timojn kaj labormetodojn sed ili eslas ĉiam prelaj 
leri plimodernaj. Estas kurioze vidi sistemon el- 
ĉerpi akvon el la rivero, kiu datas de pralempoj, 
flanke de moderna inlerna bruliga maŝmo kun de= 
centrokura pumpilo. 

“Alifoje, kiam mi pelis prezdonon de la loka 
seiko por ferplejnado, li sendis siajn fermezuristojn 
ekipitaj per peco de ŝnuro kiel mezurrubando. 
Kompreneble ilia raporlo eslis en la formo »tom- 
foje la longeco. de la ŝnuro«! La ŝnuro ŝajne ne 
havis antaŭdeciditan longecon. Spile lion la Araboj 
estas inteligentaj kaj sendube evoluigas rapide. 

Iliaj fosiloj nomitaj »mishar« havas “klingon 
preskaŭ pikforman, ĉirkaŭ 15cin trans la plejlarĝa 
parlo, kun longa fenilo. Apud la klingo sur la fenilo 
estas elslara lignaĵo per kiu ili piedpremas la klin- 
gon en la grundon, Tiaj fosiloj egale servas kiel 
armiloj, speco de halberdo 

La unuan fojon kiam mi havis aron da Araboj 
laborantan sub mia eslrado, je la fino de duonhoro 
iu Arabo donis laŭtan ekkrion. Tuj ĉiuj ĉesis labori 
kaj kunveninie ili komencis danci. Alsultrigante siajn 
fosilojn ili dancmarŝis laŭlonge de la laboro, Post 
eble dek minutoj ili ree ekfosis. Pasis alia duonho- 
ro kaj denove okazis danco. Kompreneble lama- 
niere ne mulfe da laboro estus plenumata. Tamen, 
ni ne povis abrupte ĉesigi tian danckutimon, ĉar se 
ni estus lion farintaj ĉiuj Araboj forirus. Post kelkaj 
fagoj la dancado eslis nur permesata je komenco 
kaj fino de la laboro. La aŭloro ellrovis ke oni po= 
vas elfini pli da laboro iraklante la Arabojn ĉiam 
juste kaj „ridindiganie la mallaboremulojn -anfaŭ 
iliaj kunuloj, Ekzemple: vidanle evidentan malla- 
boremulon oni demandus de la aliaj, »Certe fiu ĉi 
eslas knabino ĉu ne vere?4 Baldaŭ li akiris la no- 
mon »knabino« kaj por evili ĝin li plilaboris. 

Foje la aŭloro havis pli ol 5000 Arabojn laba- 
rantajn sub siaj ordonoj sed neniam necesis alia 
instigilo ol vortoj. Kiel eble plej ofle oni aranĝis 
konkuradon inter la aroj, kiu bone Sukcesis. Pres- 
kaŭ ĉiuj nacianoj estas regemaj rilale laboron se 
oni: nur aranĝas konkuron. 
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     TERMEZURADO PER TAKEOMETRO.“ 
Originale verkita de Majoro Edward Rosher, 

M. C., M. inst. €. E. 

La aŭloro ne scias ĉu la suprecilita instrumien- 
lo eslas mulle uzata por termezurado en 
aŭ ne, sed laŭ sia sperlo, por rapida Jerme; 
en malfacila lereno ĝi superas ĉiujn aliajn. Eble ĝi 
plej utilas kie la tereno eslas kruta kaj senkreska- 
da, tamen ĝi ankaŭ tre utilas en arbaroj kaj sur 
grandaj ebenaĵoj, 

Domage, la plejmulto da instrukciolibroj, por 
ĝia uzo aperigas la enskribadon en la kamplibron 
fiel komplikile, ke mi ŝajnas esti malfacila afero. 
Fakte, per alia sistemo de enskribado la laboro 
eslas ire facila kaj sufiĉe ekzakta por ciuj prakti- 
kaj celoj, kiel evidentitos de la sekventaj sperioj 
de la aŭloro. 

Kiam li antaŭenesploris sekcion de la 
Jo Cairo« (Kabo de Bonespero al Kairo) Fervojo, 
la. relvojo devis lrapasi Ire malebena terenon, 
fute kovrilan de ŝangalo. (Densa arbaro kun sub- 
kreskaĵo): 

La rezulto de la termezurado estis desegnofa 
sur karlon laŭskale monirante la egalaltecajn kur- 
bojn aŭ lininojn, Sur tia plano estus eble projekcii 
la blej bonan lokigon por la konstruota relvojo. 
Tiel, oni povus montri laŭ skale sur la papero. La 
skalo efektive estis 1 : 5000. 

Lalongeco de liu ĉi parto de la antaŭensploro 
alingis 16 mejlon kaj £i revenis ĝis la punkto de 
ekiro. (Fermila azimutaro). La plimulo da la kun- 
helpantoj eslis afrikanoj negroj. La kalkulojn la aŭ- 
foro faris nur per qlilkalkulilo, 25cm longa. Tamen 
la nivelo ĉe la punkto de ekiro kaj ĉe: la sama 
punklo je reveno post la 16 mejla kurado preskaŭ 
koincidis. La diferenco estis nur 15 cm. Tiun ĉi 
kvanlon ne eslis eble montri sur la karto, nek cn 
distanco de 16 mejloj ĝi estis grava. 

Alian fojon la aŭtoro fermezuris la planon de 
mineja domaro ktp. rilate, al ĝia pozicio apud la 
relvojo. Qi ne esis granda fasko, la fermita azimu- 
“aro estis nur 1.5 mejloj. Tamen la azimufoj krucis 
la forietaĵajn altaĵojn kiuj estis krutaj gis raporto 
de 1:1. Nur li kaj needukita negro laboris, la lasta 
portanta la nivelstangon. Post la termezurado per 
lakeometro li nivelis per nivelilo por kontroli la ta- 
keomelrajn nivelojn. Ne ekzistis eraro pli granda ol 
unu“colo = 25 mm, ĉe iu punkto. Kiam oni konsi= 
deras ke la kalkulado de nivelo per takeomelro 
dependas de la korekteco de la dislanco kiel leaila 
per la instrumento multiplikita de la sinuso de la 
vertikala angulo, la akordigo de la du sistemoj es- 
as rimokindo. Ce ambaŭ de la suprecifitaj okazoj 
neniu alia mezurilo por lonqeco aŭ alieco estis uzi- 
fo. Plue, Jaŭ la sistemo uzante nivelilon onj necesas 
aŭ pli da tempo aŭ pli da personoj por fari la sa- 
man laboron 

Kiam. ekstrema korekteco estas postulata — 
ekz: ĉe skemoj por akvokonservado, la aŭtoro ne 
rekomendas ĉin kun esceplo de la prepara laboro. 

      

»Cape 

    

= Takcometro — Ravidmezurilo — speco de 
feodolito kun ri paralelaj horizontalaj haroj apud 
Ja okullenso por mezuri dislancojn ĉevide. [ gr. 
Jachos, rapideco ( . lachys rapida), '' meteri 

  

Je alia okazo la aŭloro devis termezuri pii 
monforon la rondiro de kiu proksimumis ĉirkaŭ 7 
kilometroj, Ĉe unu flanko kuŝis la maro, kun roke- 
goj sternilaj laŭlonge la marbordo. Aliflanke la 
qrundo altiĝis ŝis 50-60 melroj. La mezurado per 
fakeomelro okupis kvar tagojn. Por fari la saman 
faboron laŭ ordinara mezursistemo necesus eble tri 
semajnoj, Ĉe la fino mi havis kompletan karton 
moentrantan ĉiujn delalojn, ambaŭ horizontalajn 
kaj vertikalajn 

La takeometro plej valoras por mezuri jam ek- 
zistantajn objeklojn sed oni ĝin ankaŭ povas uzi 
kiel helpilon por kontroli la mezuradon ekzaidan 
de distancoj ne lre facile mezureblaj. La aŭtoro es- 
lis konstruonla ponion. La rivero estis larĝa, la 
bordoj krulaj, Sfariganle sian takeometron super 
unu 'abulmento aŭ pli bone super la loko ki la 
abutmento eslos konstruota, li mezuris dufoje la 
distancon kaj enmetigis du stangetojn ĉe la loko de 
la alia abulmento. La du legadoj diferencis ĉirkaŭ 
25 cm. en 200 melroj. Kiam fine la ekzakta mezu- 
radoseslis farila per mezurrubando kaj ŝnurplumbo 
la ĝusla loko falis meze de la du stangetoj lokigilaj 
per takeometro. Sufiĉe kontentiga rezulto! Preskaŭ 
ĉiuj la suprecitaĵoj okazis uzante nur needukitajn 
helpantojn. La aŭtoro povas citi muliajn aliajn sed 
sendube liuj ĉi sufiĉas por starigi lian pretendon. 

Estas du sislemoj por feni lanivelstagojn, unu 
vertikale je la grundo kaj la alia orte je la linio de 
vido. La aŭtoro ĉiam uzis la lastan. La kalkuloj laŭ 
tiu sistemo estas pli simplaj. Oni povas ilin fari sur 
la kampo mem fiel ke la notoj estas pretaj por tuja 
surpaperigo, kio Sparas iempon, 

  

  

  

DIVERSAĴOJ. 
  

  

Kuniĝo de serbaj kun bosniaj fervojoj efektivi- 
ĝis per nove finkonslmuita fervojo el UZice al Var- 
disle, sur kiu en la monato januaro de ĉi liu jaro 
eslis ĝia inaŭguracio. 

La lfansport-Kreditoj ĉe regno-germanaj fer- 
vojoj fariĝas nun sole pere de aparte al fiu celo 
starigita Deulsche Verkehrs-Kredilbank. La mona- 
jajn kreditojn oni nuligis kaj lasis nur unutagajn. 

Mirindaĵo de Skoda fabriko en Plzen (Ĉcho- 
slovakio). Sur fervoja linio Praha W. n. — Brod 
nad Lesv, estis necese interŝanĝi malnovan ponton 
je nova, fera. La ekspansio (elendigo) de mova 
ponlo havas 68 da melroj. La interŝanĝo estis fa- 
fila en lempo-spaco inter du rapidvagonaroj. Dum 
15 minutoj estis la malnova ponto forigita kaj la 
nova metita en novajn lagrojn. Ĝi eslis faro de in- 
ĝenieroj kaj laboristoj de supre nomita firmo vere 
Amerikana. 

Bulgaraj fervojoj mastrumas posl la malvenki- 
la milito por reparaciaj devoj kaj malzorgas pro- 
prajn bezonojn. Laŭ teknika vidpunkio, estas la 
fervojoj nesufiĉe arangilaj, la slacioj estas malgran- 
daj, la laborejoj ne plenumas sian devon kiel pro 
amplekso, tiel ankaŭ pro laborkapableco kaj va- 
gonoj estas malmultaj, pro lio Ireege suferas la 
komerco. Ĉe kafastrofa finigo de la milito perdis 
Bulgarujo 2558 vaqojn, kiuj reslis en eksterlando 
kaj per la paciraklado zi eslis devigita redoni 98 
lokomotivojn kaj 1994 da vagonoj, kiujn la Bulgaroj 
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dum la milto akiris. Bulgarujo perdis ja iom pli ol 
duono da siaj vagonoj, Koncerne la lokomolivoj, ne 
estis pli bone, ĉar pli ol duono estis malfaŭgaj kaj 
bezonis elfundan riparon. En „la jaroj 1920 gis la 
1925 Bulgarujo elpruntis al si 2524 da vagonoj el 
Germanujo kaj nur tiamaniere estis eble, almenaŭ 
iomele daŭrigi la regulan frafikon. Manko je vaqo- 
noj faris al nacia ekonomio gravajn malprofitojn, 
ekzemple malaltiĝis eksporto de ovoj, tre profitdo- 
na enspezo Bulgara, de la jaro 1911 ĝis la jaro 
1921: je kvindekonon, nur pro tio, ĉar ne estis su- 
fice da vagonoj disponeblaj por la transporto al 
eksterlando. Ĉar la fervojadministracioj transdona- 
das la restantajn monsumojn al la centra stata ka- 
so por elspezoj de aliaj budzel-deparlementoj kaj 
reparaciaj devoj, per tio kompreneble difekliĝas 
pli la propraj fervojoj fiel, ke oni devas senĉese 
malplialtigi la rapidecom de la vagonaroj, se oni 
ne volas, ke fervojaj akcidentoj plialtigu. Kondiĉo 
de la plibonigo kuŝas sole cn ĝia administracia 
sendependeco (memstareco). Konstanta klopodo 
elsuĉi el la fervojoj kiom eble plej multe da mono, 
devas por ioma empo cedi konsideron, al kia fino 
la Bulgaraj fervojoj malurigus, se oni daŭrigus ili-, 
ajn teknikajn malzorgojn. 

Aŭstriaj, fervojoj forigas la vojbarilojn ankaŭ 
ĉe la ĉefaj Jinioj, ĥo estas parto de sparaĵoj, kiuj, 
estas konsekvenco de bontrovo de Acwarlh. Li 
fervoja fransporl-regularo de “la jaro 1851 kaj la 
koncesia lezo de la joro 1854, kompreneble direk- 
Je ordonas la konstruadon de tiuj vojbariloj ĉe la 
transposejoj kaj tial la Aŭstria registraro estis ja 
devigola antaŭe sangi la leĝajn decidojn, sed an- 
stataŭ lio, la registaro kontentigis sin nur kun el- 
donita ordono, ke oni povas laŭ instrukcioj eldoni- 
daj por fiel nomalaj »Lokal-fervojoj« (kie la vojba- 
filoj ne estas devigaj) lokumi la barilojn sole tic, 
kie oni bonfrovos lion urĝe necesa. Laŭ la ordonoj 
de 17a de januaro kaj de 13a oktobro 1922, kiuj 
slarigas | precizajn kondicojn por likvido de voj- 
bariloj, de iu lempo oni jam forigis pli ol 1000 da 
barilojn, kaj laŭ lo ĝisnunaj sperloj, oni povas diri, 
ke tiu spar-aranĝo plene sukcesis. Akcidentoj, kiuj 
ĉe la vojbariloj ofte okazas — enfermo de veluriloj 
sur reloj inter ambaŭ voibariloj — estas nun rimar- 
kinde maloflaj, kaj ekzemple en direkcia distrikto 
de Linc, okazis ĝis nun nur 5 fervojaj akcidentoj, 
kiujn la vojbariloj povus malebligi. Estos kompre 
neble inierese ekscii, kian sukceson havis la fer- 
voja administracio en ĉi fiuj kvin akcidentoj ĉe la 
Juĝistaro. 

    

Fervoja ministerio de Ĉeĥoslovaka respubliko 
reguligis la restadon «de Vojakanfaj dumvoje. en 
mango-vagonoj jene: La uzado de manĉvagonoj 
estas premesile nur 10 minulojn post la forlaso de 
mangovagono el ĝia elirstacio. Ekvojati rekle el la 
mantvagono eslas severe malpermesite, kompre- 
neble, ke de ĉiuj:slacioj. Tio signifas, ke la pasaĝe~ 
toj devas anfaŭe eniri en la normalajn pasaĝerva- 
gonojn, kaj lie sin prezenti kune kun siaj velurbile- 
foj ĉe la fervoja konduktoro, kiu montros al ĉiu 
unuopa vojaganto la seĝon en la koncerna vagon- 
klaso. Dum. la Jempo-daŭro de komuna tag-aŭ ve- 
spermanĝo, eslas permesife ekokupi lokojn en man~ 
2vagono al vojazaloj de ĉiuj vagonklasoj. Flanke 
de la restado dum la komuna lag~aŭ vespermango, 

6 

  

  

estas permesite restadi laŭplaĉe en manĝvagono al 
vojaĝantoj sole kun la biletoj de I-a kaj li-a vagon- 
klaso sen kiu ajn lempo-limigo, sed al la vojaĝan- 
toj de llla vagonklasoj sen alpaabiletoj nur dum la 
tempo-daŭro de 45 minutojn. Duonhoro anlaŭ la 
komuna manĝo, devas ĉiuj vojaĝantoj forlasi la 
mangvagonon, por ke ĝi povu esti konvene aran- 
ĝala por la okazonta komuna tag-aŭ vesperman- 
30. Kunpreni en la manĝvagonojn ĉiuspecajn mon- 
pakoĵojn estas malpermesil 

El oficiala gazelo. »Vestnik pro Zeleznice a 
plavbu« n-ro 58 1924. 

Telefono en vagonaro. la establa direktoro, 
iĝeniero Rosenbaum prelegis en Berlin pri la 
lelefona linio en kurantaj vagonaroj. La ideo de 
telefonado dum veluranta vagonaro ne estas nova 
kaj ĝi dalumas jam de la epoko, kiam la telefono 
estis ĉe la fervojoj obligate enkondukila. En fiu pa- 
rolado sciigis ie. -Rosenbaum al la aŭskuliantaro 
la rezullon de la eksperimentoj en la felefonado 
dum la veluranta vagonaro sur la linio Berlin- 
Hamburg. 

El reĝolando S. H. S. Per kontraklo, kiu estis 
interkonsentita la 15an de junio 1925 en Beograd, 
aĉelis Jugoslavio parlon de orient-fervojoj, kuŝantaj 
sur ĝia ferilorio, de »Orieni-Fervoja Asocio«. La 
atero estas pri apartenantaj segmentoj de la linioj 
Saloniki=-Skoplje—Zibevce, | Skoplje—Mitrovica 
kaj Bitolj—Saloniki en longeco proksimune de 587 
da kilometroj. La aceto de la orient-fervojoj de la 
registraro de reĝolando S. H. S., estas en kontakto 
kun la libera Jugoslava kontinent-zono en salonika 
haveno kaj moniras la celadon: de fervoja trafik- 
politiko de reĝolando S. H.S. En la ĵaro 1915. 
aĉetis estinta Aŭstrio-Hungara monarĥio grandan 
parton de akcioj de liuj ĉi fervojoj, tio estis la kon- 
sekvenco de tia ekspansiva politiko, direktiĝanta 
orienten. 

  

  

  

   

  

La fervojista poliliko ĉe ruslandaj fervojoj cs- 
las unu el la plej grandaj malhelpaĵoj kiu malper- 
mesas resaniĝon de la rilatoj ĉe la rusaj fervojoj, 
Kompreneble, ke estas ja intenco de la komisaria 
ofico por la fervojaj, aferoj, senigi la fervojajn ad- 
ministraciojn de la grandega nombro de superflua 
fervojistaro, ĉefe de malaltaj kategorioj kaj plej- 
parte de tiu malhonesta, sed liu liberigo progresas 
malrapide. Granda manko da kvalifikitaj laboran- 
loj. kiuj povus instrui pli malgrandan, sed bravan 
kaj laŭgan korpuson de'fervojistoj, esias ĉiam an- 
koraŭ sentebla, kaj eslas ankaŭ eble unu el la kaŭ- 
70, kial oni lasas ĉe la fervojo tom multe da fervo- 
ĵistoj, ŝajne necesaj por la fervoja servo. En la fer- 
vojaj administracioj eslas same granda nombro da 
superlluaj oficisoj, de kiu la fervojoj ne'povas sin 
fiel facile liberigi. La zorgado. pri fervojistoj ne 
estas imitinda, precipe la fervojistaro ĉĉ la ekze- 
kuliva servo suferas mizeron, ĉar prizorgante peni~ 
gan kaj respondeco-plenan servon, eslas pagata 
mulfe pli malbone, ol la oficistaro, kiu ne prizor= 
gos liajn servojn. Oni lule ne zorgas pri servo-uni. 
formoj de slacio — kaj maŝmpersonalo kaj iam eĉ 
ne pri nokto-pasejoj por la deĵoranta fervojistaro 
ekster siaj hejmoslacioj ; 

El: »Zeleznieni Revuo« iradukis, l 
basek, Plzen, Ĉeĥoslovakio. 

  

   

    

  

   

  Emanuel Ku



VAPORFAJFILOJ SUR LOKOMOTIVOJ. 

Vaporfajfiloj sur lokomotivoj, estis eltrovitaj en 
la ĵaro 1855."Qis liu tempo donis maŝinesiroj signa~ 
lon per komo, pendanta sur ilia brusto. En Anglujo, 
ĉn la ĵaro 1833, ne aŭdis vefurigisto veluranta kun 
butero kaj ovoj en urbon Leicholron la signalon de 
vagonaro, Lokomotivo ekkaptis lan velurilon kaj 
frakasis ĝin. Tio estis la unua fervoja akcidento. 
Dum la iuja kunsido, kiun ĉeestis ankaŭ Slephenson 
la eltrovinto de fervojo, oni traktis pri rimedoj, kiuj 
malebligus similajn okazaĵojn. Direktoro de la fer= 
vojo, demandis Slephensonon, ĉu estus eble, lokigi 
ie sur lokomotivo koron, kiu funkcius helpe de la 
vaporo. Slephenson luj ekkomprenis signifon de 
tiu ĉi ideo, Kaj aranĝis provojn kun muzikinstru- 
mento. Kaj baldaŭ anslataŭis kornojn vaporfaifilo, 
lokitaj sur la lokomotivoj. 

Faĵfelspezilaj milionoj. Amerika statikislisto el- 
kalkulis, ke fervojaj lokomotivoj en Usono dum ĉiu 
jaro faifelspezas 5 mil. dolarojn. Dum fajfado fori- 
ras tiom da vaporo, ke oni bezonas 2,534.026 lonoj 
da karbo, por ĝin ricevi. La statistikon oni povis el- 
labori, ĉar en Ameriko devas la lokomotivo fajli 
antaŭ ĉiu voikrucigo, kaj la distanco infer la vojoj 
estas egalmezura. 

    

Sidonie Dlouha, Praha. 

BONA REKORDO 
Ĉirkaŭveluri la ferglobon 529,088 foje sen 

akcidento. 

Pasaĝero povas esti veiurinia distancon kiu 
egatas ĉirkaŭvelurado de la terglobo 529,988 loje 
duin la pasinlaj kvin jaroj sur la Suda Pacifika Fer- 
voja sistemo sen perdo de sia vivo en akcidento 
okazinia al vaportrajno. 

Dum tiu ĉi lempo pli ol 221,000.000 pasaĝeroj 
veluris en S. P. Kompaniaj trajnoj aŭ pli ol dufoje 
la loĝanioj en Usonot! La S. P. Ko posedas pli da 
kilometroj ekipitaj per aŭtomataj bloksignaloj ol iu 
ajn alia fervojo en la mondo. (5675 km entule), 

Kiel indiko de la obeemeco al reguloj de la. 
dungiloj en la vagonara kaj lokomotiva servo, ra~ 
porloj montras, ke el 218,205 provoj faritaj dum la 
pasinlaj kvinjaroj la procento de kompetenco de la 
dungiloj esis 99.2.,— Tradukita el S. P. Bulletin, 
Marlo 1925. 

  

, LABORSPARMETODOJ. 
Traktoro" (= interna bruliga lokomobilo) spa- 

ras tempon je relokigo de trako. 
Kiamaniere modernaj maŝinoj estas uzalaj por 

rapidigi la konstruon de trakoj de malgranda labo- 
ristaro kaj ankaŭ sparas elspezon estas montrila 
de lasitempa ago de la Trakkonserva Fako; 

La laboro efeklivigola estis la relokigo de 
2000 fuloj de trako en nova loko, kiu necesigis 
flenkmovon de ĉ. 200 futoj. Kulime mulinombra la- 
boristaro eslus necesa por la dispecigo kaj rester- 
no en nova loko. Anstataŭ fion fari, entreprenisto 
kiu posedis frakloron kaj. skrapfosilojn. estis dun- 
gata. Per la traktoro kun kvar trakistoj la kunme- 
lila trakpeco estis trenita al la nova loko kaj, la 
laboro finita dum duontago. — S. P. Bulleiin. 

  

     

  

Soulhem Pacific Company (Suda Pacifika 
Fervoja Kompanio posedas 10.797 mejlojn — 17-520 
kin. Inklusive de trakoj luitaj de aŭ kuneposedataj 
kun aliaj fervojaj kompanioj ĝi ekspluatas entute 
10/98007 melojn aŭ 17,700 kilometrojn. Krom tio ĝi 
posedas kaj ekspluatas pasaĝeran ŝiparon. 

Por giaj miloj da dungiloj gi funkciigas grupsi- 
steman vivasekuradon. Laŭ servdaŭro la kompanio 
senpage kontribuas liom por ĉiu dungito. La fervo~ 
jisto povas, aldone pagante nur malgrandan asc- 
kurpagon, pliigi la monsumon kaj havas la raiton 
ĵe eksigo daŭrigi la asekuradon je komercaj prezoj. 
La mono eslas pagata fuj okaze de morto aŭ tuta 
difektigo de la asekurito, liel la familio de mortinto 
luj havas la monon necesan por enterigaj elspe- 
zoj kip. 

   

  

olivo »Southern Pacific« tipo, kun tiri 
iroj kaj radaranĝo 4102. 

Nova lokt    

  

La Suda Pacifika Fervoja Kompanio konsirui- 
gas ĉe la fabrikejo de la American Locomolive 
Company, dekses novajn lricilindrojn lokomolivojn 
kiuj estos konataj kiel »Soulhem Pacific« lipo kaj 
uzataj por la lrenado de pasaĝeraj kaj frettrajnoj 
trans la Sierra Nevada montoj, kie la maksimuma 
deklivo estas 2.2 procento. ' 

Tiuj ĉi lokomotivoj estas la plej modernaj ĉiu- 
maniere, enhavantaj la lastempajn principojn evo- 
luitajn por pliigi la frenpovon kaj hejtekonomion: 

Inter la rimarkindaj karakterizoj de la lokomo- 
fivo estas tria cilindro lokita interne de la ceffrajmo, 
(ĉefkadro) iomete plialta ol kaj inter la du eksteraj 
cilindroj. La vaporpremo en la bolilo eslas pliigia 
ĝis 225 funtoj (15.817 kg sur cm?) aŭ 176 kq pli ol 
la kulima premo. 

La frenpovo estas unu kvarono pli ĉe 22 pro 
centa deklivo ol fiu de la plej potenca lokomotivo 
nun uzala de la S. P. Ko. 

La fendro enlenpovas 46000 litroj da akvo kaj 
16500 lilroj. de bruloleo. Ĉiu el la pelradoj havas 
diamejron de 1.61 m. Ĉefvergoj de la eksteraj cilin- 
droj pelas la frian paron da pelradoj dum la ĉci- 
vergo de la interna cilindro pelas la duan paron da 
pelradoj per krankakso. 

La uzo de la tria cilindro krom doni plipovon 
ankaŭ plibone distribuas la streĉecon sur la pelak- 
soj kiu sekve malpliigas la foruzadon kaj streĉecon 
ĵe aliej mefianikaj parloj. 

La ciliidrodiamelro eslas malgrandigita rimar- 
kinde, kiu rezultas je malpli pezaj movantaj partoj. 
Tiu ĉi kune kun la apliko de la forto al du pelaksoj 
anstataŭ ol unu nur, fre plibonigas la kontraŭpezan 
stalon. Plue, ĉar la krenkoj eslas melilaj ce 120! 
anslalaŭ 90", kiel ĉe ducilindraj lokomotivoj, la kom- 
binila efekto de la du kontraŭpezoj sur la relo kaj 
la lokomotivo samtempe estas forigita. 

Ĉiu lokomotivo eslas 1071” (508 m) longa. 
Radbazo 8724 (266 mi. 
Pezo lokomotivo kaj Jendro 682400' funtoj = 

31000 kam. 
Tir (verg) potenco" 96550 funtoj — 43700 kqm. 
Pezo de lokomolivo sola “40000 funtoj = 

1199000 kam. 

  

“ Tiu ĉi estas la forto utiligebla por superi la 
rezistojn ĉiajn specojn de la vagonaro trenata.



Pezo sur pelradoj 31500 funtoj = 142500 kgm 
Eltirita el arlikolo en »Soulhem Pacific Bul- 

lelin« Feb. 1925. de 
Edward M. Rosher 
Asesoro por Usono. 

Sro A. Hl. Babcoek, Ĉefelektra (ingeniero de la 
Suda Pacifika Fervojo, fervora Esperantisto kaj 
nova ano de I. A. E. F. estis unu cl la tridek scien- 
culoj kiuj ĉeestis kunvenon de l' Amerika Sekcio de 
l' Intemacia Unuiĝo de Scienca Radiolelegrafado, 
kiu okazis en Washington, D. €. ĉefurbo de Usono 
je la 1924a jarfino. Li estis invitita de la Nacia Es- 
plorkonsilanlaro, la plej grava scienca esplororga- 
nizaĵo en Usono. 

  

RENOVIGO DE RUMANAJ FERVOJOJ. 
La renovigo de rumanaj fervojoj ekkomencigis 

iom malfrue post la milito, sed pro fio oni laboris 
je ĝi de la jaro 1921. per ĉiuj fortoj. En la unua jaro. 
eslis Sangitaj 600.000 spaloj, en 1922. cĉ 1900.000 
kaj en 1923. ree 1,500.000' spaloj. Nun estas jam re~. 
bonigitaj ĉiuj teĥnikaj objektoj. Krom lio en la jaro 
1921. estis tule rebonigitaj 1400 lokomotivoj, cn 
1922. ree 1300, kaj la vagonparko estis kompletigita 
en sama mezuro. 

Sekve de lio fortege evoluigis la trafiko kaj 
ekzemple la Sarsirafiko pligrandiĝis de 5 milionoj 
funoj en la ĵaro 1921. je 15 milionoj lunoj en la unuaj 
10 monatoj de la jaro 1923. La monataj enspezoj 
pligrandiĝis de 26 je 69 milionoj Lei en 1921., je 205 
milionoj en 1922. kaj 282 milionoj Lei en'la jaro 
1923. 

D. F. Zagreb (uigoslavio). 

SPALOJ EL FEROBETONO. 
Al la IXa Intemacia Kongreso de fervojaj so~ 

cietoj en Roma eslis submetitaj infer aliaj, raportoj 
pri la uzado de £paloj el ferobetono. En Ameriko 
oni elprovis ĉefe iri specojn de liaj ŝpaloj, sed en 
Anglujo dek fervojaj societoj klarigis, ke la provoj 
kun spaloj cl ferobelono ne donis konlenligajn re- 
zultafojn. En Francujo Compagnie d' Orlĉans uzis 
por provoj 3000 spalojn el ferbetono kun ire forta 
fera skeleto, kiuj monlrigis bonaj, En lalio jam en 
1905. estis ŝpalitaj sur diversaj fervojlinioj 10.000 
spaloj; ĉiu ŝpalo estis provizila per 26 ferbastonetoj 
kun diametro de 6 mm; en la jaroj 1905. ĝis 1910. 
estis spalitaj ankoraŭ 300000 spaloj kun pli forla 
armaturo, kies diametro eslis de 8 kaj 9 mm. De fiu 
nombro estis ŝanĝitaj ĉirkau 219; pro diversaj man- 
koj kaj la aliaj reslis ĝis nun en uzado k. f. 1699 sur 
ĉefaj kaj 6094 sur flankaj fervojlinioj, 

Generale oni venis al konkludo, ke ankoraŭ ne 
trovigis lia speco de ŝpaloj, kiu lule respondus el 
lefnika kaj ekonomia vidpunkto. Nun oni elprovas 
novan modelon de ire praklika spalo, kiu estas 
melpeza, solida kaj ekonomia. 

Fl sRevue du Belon arme« 
irad. D. F. Zagreb (Jugoslavio). 

        

   

  

DEMANDO PRI PUNSISTEMO, 
La sistemo de »Disciplino« uzata de la Suda 

Pacifika (Fervoja) Ko. eslas konata kicl »Brown 
Svslem«. Ĝi konsistas el poentoj malmeritaj kaj 
meritoj. 

8 

La plej malgrava »mallaŭdo« estas nuligala 
per 3 monata senriproĉa SErVO. 

10 malmeritaj poentoj estas nuligataj per 6 
monala senriproĉa Servo. s 

20. malmeritaj poentoj estas nuligataj per 9 
monala senriproĉa servo. 

30. malmerilaj poentoj estas nuligataj per 12 
monafa. senriproĉa servo; 

40 malmerilaj poenloj estas nuligataj per 18 
monala senriproĉa SErVO. 

50. malmeritaj poentoj eslas nuligataj per 18 
monala Senriproĉa servo. 

60. malmeritaj poentoj estas nuligataj per 18 
monala senriproĉa servo. 

Se la dungito amasigas 70 malmeritajn poeniojn 
li devas aperi antaŭ la divizia Superinlendanio por 
diskuti la aferon 

90) malmeritaj poentoj — eksigo. 
Kontraŭe por laŭdinda servo, agoj de heroeco 

kaj lojaleco; prudenteco dum urĝecoj kaj laŭdindaj 
agoj ekstere de la devo, dungito ricevos meritajn 
poentojn kiuj povas nuligi la aliajn. La registro 
eslas kvazaŭ »ĉeflibra konio«. 

Nenia mallaŭdo aŭ malmerita poento eslas 
registrata sen ke la dungito havos okazon klarigi 
sian konduton. 1 

   

  

   

Rilale la demando 2 (a) en »la Fervojisto« No 
3; — Sur la Suda Pacifika Fervojo, Usono, ili ne 
pagas procenton por ŝparila hejlmalerialo sed ili 
havas sistemo per kiu la sparanto ricevas kredit- 
markon, kiu helpas lin rilate al lia pli al Irangigo cn 
la servo. Li ankaŭ railigas porli oran ĉapsignon kaj 
lia nomo estas publikigila en la monata ĵurnalo el- 
donita de la Kompanio. La Suda Pacifika Ko. ankaŭ 
starigas konkuradojn pri tia ŝparado por la diversaj 
Divizioj (distriktoj). Tiu ĉi kompartio estas unu el 
la plej grava en Usono 

   

  

RESPONDOJ 

1a demando: Normaj horloĝoj eslas lokilaj 
ĉe ciuj finstacioj, returstacioj kaj registraj stacioj 
por la uzado de irajnistoj. Estas 144 de liaj horlogoj 
sur la Suda Pacilika. Fervojsislemo. 

Ĉiutage la horo eslas kontrolala de la Marar 
mea Observejo kaj la diferencoj registrataj. Ne es 
Jas premesala ke norma horlogo variu pli ol 10 se- 
kundoj, de la norma horo, Tiumaniere la kontrolo 
funkcias 

La horo estas anoncala dufoje ĉiulage, je laq- 
mezo kaj la 22a per lelegrafo aŭ senfadena fele- 
grafo, La signaloj kiel sendataj sonigas la taktoba- 
lojn de la observeja horlongo komencante je 5 mi- 
nuloj antaŭ ol la horo kaj forlasante la 29an kaj re- 
komencante je la 50a sekundoj, fam denove for- 
lasante de la 55a ĝis la 9a sekundoj kaj rekomen- 
cante je la 60a por ĉiu minufo, Dum la lasta minulo 
la sekundoj de la 50a ĝis la 59a ne sonas kaj je la 
horo £usle sonas unu longa bruo. 

De julio 1925 la Kompanio havas olicislon no= 
mita Horservo Konirolisto kaj ankaŭ sistemon de 
inspektado por la propre posedataj horloĝoj de 

    

     

   

 



frajnistoj kaj aliaj fervojistoj por kiuj „akurata horo 
estas speciala elemento de iliaj devoj. 
per nformode Sro S.A Pope, ollorser- 

vo Kontrolisto« de S. P. Ko. 
Edward M. Rosher. 

Asesoro de l. A, E. F..por Usono, 

EL LA SIGNALREGULARO. 

La nova signalregularo de SHS stataj fervojoj 
— kiel ankaŭ la aliaj al mi konataj signalregularoj 
— enhavas inter aliaj ankaŭ liun ĉi regulon. 

3Se oni samtempe rimarkos diversajn signa- 
lojn, reciproke koniradiklajn, liam valoras tiu si- 
gnalo, kiu estas pli grava por sendanĝereco de 
frafiko. 

Neklara aŭ dum la nokto nelumigita signalo 
estas klarigota liel, kiel por la sendanĝereco de 
drafiko estas plej bone. 

Do. ni povas vidi, ke la signalregularoj donas 
al ni lute difinitajn regulojn, se la signaloj estas lu- 
midilaj kaj klaraj. Koniraŭe, se la signaloj esias 
kontradiktaj, neklaraj, nelumigilaj, fio estas ekster~ 
ordinaraj cirkonstancoj, kiam ofle minacas iu dan- 
gero al la trafiko de koncema lrajno, liam la regu- 
laro donas nek klarajn nek difinitajn regulojn, sed 
nur la supre cililajn. Laŭ fiuj ĉi reguloj la personaro 
devas decidadi, kiu el la rimarkitaj signaloj estas 
la pli grava, kaj kio estas por la trafiko la plej 
bone. 

Ĉu en la signalregularo de viaj fervojoj estas 
fiksite: 

a) kiuj signaloj estas kontradiktaj? 
b) kiu eslas la neklara signalo? 
c) Kiu estas la pli grava signalo okaze de ri- 

marko de diversaj signaloj? 
o) kio estas la plej bone por la trafiko se oni 

rimarkas neklaran signalon, aŭ se ĝi ne estas lu= 
migita? 

d) kio estas via opiio pri tiuj ĉi? 
e). kio estas la opinio pri tiuci de via fervoja 

administracio? 

  

   

  

Si. V. Stojniĉ 
prezidanto de I. A. E. F. 

ĈU EKZISTAS LA EBLECO, KE UNU VAGONARO 
MALFRUIĜU SEP JAROJN? 

La »Railwayl Magazin« rakonlis pri unu vago- 
naro, kiu alingis sian celon apenaŭ post pli ol sep 
jaroj. Tio eslis ĉe la »Gulf-kaj Inferstale-fervojos, 
kiu nun eslas propraĵo de la Atchison-Topeka kaj 
Sonla-Fe-fervojo. 

Je la 1150 aniaŭlaqmeze de la 8. IX.-1900. la 
vagonaro forveluris el la slacidomo de Beaumont 
(Texas). Gia celo eslis Porl Bolivar. La distanco in- 
ler ambaŭ lokoj estas 71 angl. mejlojn. Je la 13.55 
posttagmeze la vagonaro devis alingi slacion Port 
Bolivar. Ĝis Fligh Island, dum la unuaj 35 mejloj, 
ĉio funkciis laŭ la regula veturiga tempo. Sed tie 
ĉi okazis akcidento. La alfluo el la golfo de Mexiko 
surfluis pli ol 38 meiloj la feron, superakvigis la 
relojn kaj halfigis la vagonaron. Kiam fine la akvo 
disiluigis, la vagonaro staris alte kaj seka sur la 
prerio (dezerlo). Krom la reloj, sur kiuj. staris la 
vagonaro, oni nenion povis vidi de la linio. Post 
muliaj horoj 'de lerura fimo, kiun tempon la voja- 

  

   

ĝantoj pasigis en la vagonaro, sukcesis al ili sin 
liberigi. 

Post kelkaj jaroj oni rekonstruis la fervojan li= 
nion kaj fine kunigis la novajn relojn ankaŭ kun tiuj, 
sur kiuj staris jam sep jarojn malfruiĝinta vagonaro. 
Oni proponis, ke la malnovajn vagonojn oni drans- 
portu allia celo. Sed kiam la maŝinistoj reviziis la 
fale rustigintan maŝinon, ili deklaris, ke zi ankoraŭ 
ire bone povos daŭrigi sian veturadon. lli ĝin ck- 
hejtis, kaj en ĉeesio de granda nombro da homoj, 
la maŝino komencis, kvankam knaranta kaj kra- 
kanta, sin movi kaj, ankoraŭ ĉiam uzebla, forve- 
furis. 

La forveturadon de liu vagonaro oni telegrafe 
sciigis al la Pori Bolivar. Kiam tiu vagonaro post 
pli ol sep jaroj alveturis en Ja destinilan stacidom, 
ĉeeslis la alveluradon preskaŭ dekduo da voja- 
ĝantoj, kiuj antaŭ sep jaroj forveturis per fiu ĉi va- 
gonaro el Beaumont. 

Pri lla fina alvelurado de la vagonaro oni in~ 
formis la tifan landon. 

(El la sBibliolhek der Unterhallung und des 
Wissens« Iradukis Egidio Gomiŝĉek, superkontro- 
loro de la SHS stafaj fervojoj en Zagreb), 

  

  

  

El. LA »ITALA ESPERANTA REVUO« MARTA 
“NUMERO 19; 

Okaze. de la Esperanta kurso formita de la 
grupo de Torino oni akceptis unanime fiun ĉi kon- 
Kludon 

»Konsiderante ke nia lingvo (itala, rimarko de 
la Iradukanto) bedaŭrinde ne povas sufiĉe servi al 
eksterlandaj vojazantoj kaj ke krom lio estas mal- 
justo kaj humiligo por ni laloj, ke ne toleru en nia 
domo. la alirudon kaj la uzon de fremdaj lingvoj, 
kies kompreno krom tio postulas la kuliuran pre- 
paron, ni petas, ke la Superaj Fervojaj Estraroj, 
konsciaj de la grandega graveco, kiun alporlas la 

elpa, infernacia kaj neŭtrala Esperanto, kiu estas 
sendube. simpla, malkonfuza kaj praklika lingvo, 
aranĝu, kvankam eksperimente, lernejojn por in~ 
struado de diu ĉi lingvo, por la personaro fervoja, 
klu sekve de sia servo havas pli grandan inferrila= 
fon kun la vojagantoj eksterlandaj 

La A. N. E. F. aprobante fue la konkludojn 
supre cllilajn, petas ĉiujn grupojn kaj izolajn Espe= 
rantislojn, por ke ili la konkludon 1ranskribu sur 
specialan paperfolion kaj samfempe kolektu la sub- 
skribojn de fervojistoj esperantistaj aŭ simpalizan- 
loj, kiun folion futan kiel eble plej rapide kaj o! 
ciale pere de A.N. E. F. diektu al la ĝenerala di- 
rekcio de la stataj fervojoj 

(Iradukis Egidio Gomiŝĉek, superkoniroloro de 
la SHIS, ŝtataj fervojoj, Zagreb). 

    

          

  

      

“KIO NE BEZONAS ESTI! 
En »Germana Esperantistos, no. 

legas 
3 (1925), ni 

»El la praktikos 
Reklamacio pri repago de frajto flanke de 

karbominejo en S. esias sendata de la germana 
fervoja direkcio en MH. al la pola ŝtalfervoja di- 
rekcio en P., kompremeble germanlingve. La re= 
spondo, redaktila — same kompreneble! — en po- 
la lingvo alvenas la 18. de Decembro. 
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Car laŭsajne neniu ĉe la direkcio en H: scipo- 
vas la polan lingvon, la skribaĵo kun ĉiuj aldonoj 
reiras al la frafikoficejo de la lindirekcio en F. por 
tie esti tradukata. Tiu fraduko alvenas la 24. 12. 

Rezulto el fiu ĉi sistemo: La plenumo de la re- 
klamacio prokrasliĝis je 6 fagoj, la reklamacianio 
devis kompreneble pro tio pli longe atendi je la 

pago. i 
Kiam fine ĉesos lia senutila skribado tien kaj 

reen en internacia komuniko ĉe la oficejoj? 
»Fervojisto«. 

GRAVA SUKCESO DE LA GERMANAJ 
FERVOJISTOJ. 

La 6. Ill. 25, la »Esperanto-Verband Deutscher 
ŝisenbahner« (Esperanto asocio de geim. fervoji- 

stoj), Breslau X., prezidanto kol. Habellok, petis la 
ĉefadministracion de la germanaj fervojoj, fari en- 
kelon, por sciiĝi 

1 kiuj fervojistoj scipovas Esperanton, 
2. kiuj fervojistoj nun lernas Esperanton, kaj 
3. kiuj fervojistoj intencas lerni Esperanton: 
La asocio ricevis jenan respondon: 

Berlin, den 6. April 25. 
»Deulsche Reichsbahngesellschaft 

Haupiverwallung 67264. 

An den 
Esperanto-Verband 

Breslau 
Auf das Schreiben vom 8. Mirz 1925 teilen wir 

ergebensf mit, dass wir Ilnen iiber das: Ergebnis 
der Umfrage Mitieilung machen werden. 

gez. Unterschriti. 

    

   

Traduko: 
Berlin, la 8an aprilo 25. 

»Germana Fervoja Kompanio 
Ĉefadminislracio 67.264. 

Al la 
Esperanto-Asocio 

: Breslau 
Al la skribaĵo de la 8a de marto 1925 ni sin- 

done sciigas al vi, ke ni donos al vi informon pri la 
rezulto de la enketo. 

(Subskribo).« 
Kompreneble ni tuj informas la legantojn post 

ricevo de la konc. sciigoj de niaj germanaj kolegoj 

SCIIGOJ DE LA ESTRARO. 
La estraro ricevis leteron de sro. G. Habellok 

prezidanto de Germ. Esp. Ligo Ferv. d. d. 27. lll 
1925. En liu lelero sciigas nin sro. Habellok ke niaj 
ou kolegoj decidis aligi al ni komence de la de 
julio. 

Ni forle esperas ke niaj anoj ĝojos jpro la su- 
pra sciigo, ĉar fine ree la esp. fervojistoj trovigas 
kunigilaj en la sama asocio. 

La estraro decidis en sia kunsido okazinta la 
17an de aprilo ke liuj kolegoj kiuj aligos en la mo- 
naloj Marlo, Aprilo kaj Majo devas pagi por tiu 
asocia jaro nur 419 de la jarkotizo kaj 1/9 de la jar- 
kotizo kiel enskribo pagon. 

La kolegoj kiuj aligos en Junio, Julio kaj Aŭ- 
gusto pagos nur 299 de la jarkotizo kaj 1)9 de la 
jarkolizo kiel enskribo pagon. 
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Kaŭzo de la supra decido estas, kc al la anoj 
ni ne povos plu sendi la n-rojn 12-5 de la gazelo 

rili estas elĉerpitaj. 
En 56 nro de L. F. erare elfalis la noto ke la 

statutoj por la kluboj kaj ligoj eslos presitaj cn se~ 
kvanta E-e. en nuna nro. 

En aprila numero de »Aŭstria Esperantislos 
troviĝas sekvanta sciigo: ĝi 

Tulmonda Esperantista Ligo Fervojista TELF 
XI niaj membroj! 
Laŭ ilerkonsento kun la »Verband deutscher 

Eisenbahn-Esperantisten« decidis la plej multo de 
la anoj ĉesigi »T. E. I. F.« 

Pro tio ne miru ne plu frovante TELI“ rubrikon 
en A. E. La restinla kaso sumo laŭ decido de la 
disiga kunsido, okazinta en Si. Pollen la Gan 
marlo eslis dedicita por la Zamenhof monumento. 

La estraro. 

   

    

TRE ESTIMATAJ GESAMIDEANOJ. 
La subskribinta estraro havas la honoron invili 

ciujn miajn anojn, ke ili kiel eble plej mulinombre 
vizitu nian genĉralan jarkunvenon okazontan dum 
la XVII UI. K. en Geneve. 

La unua kunveno okazos la San „de augusto 
(lunde) ĵe la 10a horo kaj ĝi daŭros ĝis la 12-a horo. 
La dua kunveno okazos la saman fagon je la 14a 
horo kaj ĝi daŭros ĝis la 18a horo. 

Se estos necese oni aranĝos ankoraŭ 1. kun- 
venon. 

Tagordo de la ĝen. jarkunveno; 
1. Salutparolado al ecestantoj. 
2. Raportoj de la I. A. E. F. estraro. 
3. Raporioj de diverslandaj I.A. E. F. 

soroj. 
4. Sango kaj kompleligo de I. A. E. F. statutoj 
5. Jarkotizoj 
6. Liberaj proponoj. 
Kunvencjo estos en »La komerca lemejo« en 

kongres-sirato 
La datojn kaj lokon de kunveno aranĝis nia 

svisa asesoro interkonsente kun la U. E. A. estraro. 
Pro la graveco de la aferoj prifrakiolaj ni forle 

esperas, ke ĉiu, kiu nur iel povos, ĉeestos la ĝen. 
jarkunvenon. 

Ni petas la anojn, kiuj intencas fari iajn pro- 
ponojn, ke ili ĉion preparu antaŭe por ke la kunveno, 
ne daŭru tro longe, Farolaj proponoj eslu preparitaj 
skribe, ke ni povos ilin publikigi en postkongresa 
nero de L. F. 

En la nomo de l. A. E.F 
Prezidanto: 

Stevan V.“Stojniĉ 

REDAKCIAJ SCIIGOJ. 
Giuj niaj anoj estas petalaj siajn proponojn por 

la ĝenerala jarkunveno kiel eble plej frue alsendi 
al ni por' ke ni povu ilin publikigi 

Denove ni pelas niajn anojn kunlabori en la 
revuo ĉar minacas la ĉesigo de'la aperigado pro 
manko de materialo. 

Okaze de kompostado kaj presigo de nia re- 
vuo okazis gravaj eraroj, pro kiuj kelkaj frazoj eslis 
nekompreneblaj 

En ĥu ĉi nero mi presigas la mankantajn aŭ 
erare presitajn frazojn, petante niajn anojn ke ili 
bonvolu tion pardoni. 

   

ase- 

Sekretario: 
Pavao Butkoviĉ



KOREKTOJ ! 

En 56 nro. de L. F. oni bonvolu korekti sur 2a 
paĝo, dekstra kolono, kvara linio de supre inter la 
vontoj »akskuŝejoje kaj sen unu direktos 
oni enmetu la vorlojn: 

»La konsumon de karbo kaj akvo oni mezuris 
anlau la forveluro kaj ĉe la alveno de vagonaro. 
Por unu veturado. kun Sarŝila lrajno, provizita per 
glitigaj akskusejoj. 

En la sama kolono dudeka linio de malsupre, 
inter la vorloj »enkonstruitaje kaj pestass 
oni enmetu la vortojn: 

»S. K. F. rulillagraj 
preskaŭ. ĉiuj rapidirajnoj 

  

akskuŝejoj. Tiamaniere 

PRI LA MOVADO. 
Germanujo. En Senftenberg (Laus) komencis 

Esp. “kurso por fervojistoj. Gvidanio: ferv. insp. 
Muschall 22 partoprenantoj: La instruado okazas 
en la oficiala instruĉambro de la stacio Senflen- 
berg. La staciestro sro, insp. Hartmann, mem par- 
toprenas la kurson. La ferv. direkcio en Halle apro- 
bis la E. instruadon. Espereble la vizitantoj fariĝos 
anoj de l. A. E. F. ; 

Jugoslavio. En Zagreb finigis la kursoj gvidataj 

  

    de stoj. Muziniĉ kaj Puhalo. Klubo de Esp. fer' 
fondota. Komence de Majo oni malfermos novajn 
kursojn. 

    Split. Je la fino de Marlo, malfermiĝis en Split 
la plej granda havenurbo jugoslavia, en la ĉi fiea 
fervoja slacidomo, Esperanta kurso por gelervoji- 
stoj. Tio eslas la frukto de la fervora propagando 
de Esp. Klubo Sphi, kiu bonege sukcesis pro la 
komplezemo. de la stacidirektoro inf. sro. Nariĉ. 

Vizilas kurson 20-o da parloprenantoj, inter 
kiuj troviĝas multaj fraŭlinoj; kurso okazas 5-foje 
semajne, kaj ĝin gvidas la bibliotekislo de la Splita 
Ep. Klubo. — La sukceso verŝajne estos kontentiga 
kaj ni fieros plej baldaŭ per la unua Fervojista 
Esperanla grupo sur la orienta bordo de nia milda 
kaj blua Adrialiko! 

Vivu la Esperantaj Fervojoj! 
Antono. Andorfer, 
Splib, Jugoslavio. 

Usono. Nia asesoro sro. E. M. Rosher verkis 
arlikolojn pri Esperanto kaj l. A. E. F. en faka revuo 
de plej grava lerv. kompanio »The Soulhern Pa 
cifie comp.« Al l. A. E. F. aligis sro Babcock ĉefa 
elektra inĝiniero de nomila kompanio. — Sro Ros- 
her intencas fondi lokan grupon de esp. fervojistoj 

  

  

   

      

Rusojo De nia dsesoro s-ro. M. Valentinov, 
Moskvo, Poŝtkesto nero. 714 ni ricevis sekvantajn 
sciigojn pri la movado en Rusujo. 

Moskva. 2. Ill. komencigis du esp. kursoj por 
fervojistoj ĉe Kurska fervoja metiejo. Gvidanto 
Basev kaj Kapilov 

Leningrad. Kunvenoj de esp. fervojistoj okazas 
ĉiusabale en la klubo por ferv. Gvidanto: k-do 
Belaev. 

Tiflis (Kaŭkazo), Organiziĝis fervojista grupo 
ĉe la klubo je la nomo de Orgenikidze. Gvid.: A. 

prisa La grupo eldonis murkalendareton espe- 
rantan, 

  

Cardjuj (Saratova gubemio). Esperanio pro- 
gresas inter lokaj fervojstoj. 

Samlempe s-ro. Valentinov sendas sekvantan 
leteron 

Karaj gefervojistoj! 
Antaŭ du jaroj en Nirnberg mi sukcesis ĉeesli 

la fervojistajn kunvenojn kaj partopreni la laborojn. 
Poste pro diversaj cirkonstancoj, ni rusaj. fervoji- 
stoj fute ne havis inferligon kun nia Asocio. 

Nun ni estas Ire kontentaj, ĉar sukcesis resta- 
rigi interrilatojn kaj jam mi ricevis nian faldurnalon 
»LA FERVOJISTO«-n n-rojn 14. i 

Ni denove komencas labori, Jam vidiĝas vigla 
laboro inter la fervojisloj en Moskva, Leningrad, 
Tiflis, Cardjuj, Plisĉevo k- a 

Plenan sukceson al nia agema estraro, Ni la- 
boru kaj esperu! M. Valentinov. 

ESPERANTO KAJ TURISMO. 
Por allogi la fremdlandanojn al vizito de Ger- 

manujo la »Reichszentrale fir Deutsche Verkehus- 
werbung« (regna centro por vizilakirado al Ger- 
manujo) eldonis gvidlibron, kvar seriojn da ĉarmaj 
vidindaĵoj germanlandaj (sub la titolo »Germanaj 
bildoj) kaj du mapojn kun bildoj de la plej belaj 
partoj de Germanujo. 

La unua serio — tri eldonoj: germana, angla 
kaj hispana — enhavas infer alie la vidaĵojn de la 
»Porta nigra« apud Trier, la urbdomo de Miinster, 
la kaledraloj de Koln kaj Worms, la »Zwinger« de 
inlemaĵoj en kasteloj, preĝejoj kaj monaĥejoj. La 
dua serio — germana kaj angla eldonoj — enhavas 
ĉarmajn pejzaĵojn (Koniassee, Taubertal, Konigs- 
stuhl, Berchiesgaden) kaj vidaĵojn el germanaj 
montaroj. La tria serio — nur germana — montras 
reproduktaĵojn de [amaj pentraĵoj de Direr, Hans 
Holbein d. J, A. von Menzel, Defregqer, Bocklin k. 
a. La kvara serio — ankaŭ nur germana — estas 
dediĉita al la germana Rejno Koj montras ĝiajn 
allogajn bordojn kun la kasteloj — Siolzenfels, 
Rheinstein, Sooncek, Bacharach kip. — aliajn urb- 
xidindaĵojn kaj la lokojn de laboro (fandfomegoj 
kf p.) 

Ĉiu serio estas libroformata kaj enhavas 47 
bildojn, la mapoj po 25 bildfolioj. La reproduktaĵoj 
eslas vere bonegaj. La gvidlibro eslas havebla 
senpage, la bild — libroj kaj — mapoj koslas po. 
2 ormk. 

Bedaŭrinde estas, ke ne ekzistas esperanta el- 
dono. la asocio de germanaj fervojistoj esperan- 
listaj provis insligi la Reichszentrale eldoni ankaŭ. 
esperantan eldonon, sed vane. Sajne ĝi opinias, ke 
Esperanto ne estas faŭga por furismo kaj trafiko! 
Do, montru, qesamideanoj, al la nomila ceniro, 
ke Esperanto estas la plej efika propagandilo por 
la diritaj celoj, skribante esperantlingve kaj postu- 
lanle la esperanlan eldonon de la nomitaj serioj. 
Se vi ankaŭ tuj nun ne povos ricevi ĝin, espereble 
Jamen plej baldaŭ. La adreso estas: Berlin W. 35, 
Potsdamer Privatstr. 121 b: 

   

        

NOVAJ ANOJ. 

382. Rinaldo Orengo, ingeniert 
Manzoni No 5 — lfalujo. 

583: Ivan Novak, oficislo, Zagreb, Ciglana 17 
— Jugoslavio. 

  

La Spezia Via 

    

n“H



384. Ivan Pozenel, fervojinspektoro, Zagreb, 
Vodovodna ulica — Jugoslavio. 

385. Egidio Gomiŝĉek, s. kontroloro, Zagreb, 
5. cesta 9 — Jugoslavio. 

386. Milan Zupanĉiĉ, adjunkto, Zagreb, B. ce- 
sta 9 — Jugoslavio. 5 

387. Bogomil Praĉek, fervojoficisto, Zagreb, 
Strojarska ZIIll, — Jugoslavio. 

388. Marija Praĉek, fervojocistino, Zagreb, Se- 
noina ul. 11 — Jugoslavio. 

369. Max tlungerblichler, fervojoficisto, Heri- 
saŭ, BT. Kreuzweg 1467B — Svisujo. 

390. Frietz Uhler, fervojoficisto, Herisaŭ, Melo- 
nenstr. 4557 — Svisujo. 

391. Aleksandro Melenĉuk, s, librotenisto, Tal- 
linu, Teĥnika lin N 16FK 2 — Estonio. 

392. Dragan Starĉevie, fervojoficisto, 
lica, Paje Kujundziĉa 72 — Jugoslavio: 

395. Zivojin Goluboviĉ, staciestro, Kiĉev. 
stan — Jugoslavio. 

394. ). Dedek, ferv. inspektoro, Bratislava, hl: 
nadraZi — Cehoslovakujo. 

305, Dro L. Pelrzik, ferv. koncipisto, Plzen, fer- 
voja direkcio |. — Ĉeĥoslovakujo. 

396. Frant, Vesely, s. oficialo, Tabor, lopima 
(hejlejo) — Cehoslovakujo. 

397 
Jopima (hejlejo) — Cehoslovakujo. 

398. Karel Budil, revidenlo, Tabor, slacidomo 
= Ĉeĥoslovakujo. 

399. Vladimir Subrl, adjunkto, “Tabor, staci- 
domo — Cehoslovakujo. 

400. Robert Serackv, s. oficialo, Tabor — Ce- 
hoslovakujo. 

401: F. Hllubocky, oficisto, Tabor — Cehoslo- 
vakujo. 

402, Fr. Vacha, fervojoficisto, Tabor — Ceho- 
slovakujo, 

405. Jos. Pejchar, fervojoficisto, Tabor — Ce- 
hoslovakuĵo. 

404. Jan Proke5, fervojoficisto, Tabor — Ceho- 
slovakujo. 

405. Jan Dvordk, oficialo, Tabor — Cehoslova- 

Subo- 

eli 

    

kujo. 
406. Bohum. 

Ĉeĥoslovakujo. 
407. Ferd. Kanka, fervojoficisto, labor — Ĉe- 

hoslovakujo. 
408. Frani. Kolof, oticialo, Tabor — Cehoslo- 

vakujo. 
409. Jos, Prazak, sup: revidento, Razice, staci- 

domo — Ĉehoslovakujo. 
410. Karel Bouŝka, fervojoficisto, Razice, sla- 

Dolezal, fervojof'cisto, Tabor — 

cidomo — Cehoslovakujo. 
411. Vasil Prystaŝ, fervojoficisto, Razice, sta- 

cidomo — Ĉehoslovakujo. 
412. Mat. Valenta, fervojoficisto, Razice, sla- 

cidomo — Ĉehoslovakujo. 
415. Jindr. Schrustek, sup: revidento; Nem. Bred 

slacidomo — Ĉehoslovakujo. 
444. Frant. Zahalka, asistento, 

— Ĉehoslovakujo. 
415. Anl. Panek, fervojoficisto, Chocen; slaci- 

domo. — Ĉeĥoslovakujo. 
417. Ing. A. Holk, ferv, konsilanto, Chocen — 

— Ĉehoslovakujo. 

  

Bubny, dolni 

  

nadi 
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Ing. Konig Jindfich, ferv. konsilanto, Tabor, = 

418. V. Jelinek, adjunkto, Chocen — Cehoslo- 
vakujo. 

AN9, J. Vratil, adjunkto, Chocen, stacidomo — 
Ĉehoslovakujo. 

420. Emil Hickel, sup. revidento, Nachod, sta- 
cidomo — Cehoslovakujo. 

424. Wenzel Willner, fervojoficisto, 
stacidomo — Ĉeĥoslovakujo. 

422. Miroslav Schubert, asistento, Praha, Mas. 
n. Vytopna — Cehoslovakujo. 

423. Karel G5lz, ferv. kasisto, Praha, Mas, n. — 
Ĉeĥoslovakujo 

424. Josef Rakoŝnik, sup. oficialo, Praha, Nusle 
515 — Ĉehoslovakujo, A 

425. Jos. Ebenstreil, oficialo, Praha-ZiZkov 52 
— Ĉeĥoslovakujo. 

426. Ladisl. Nejedlo, ferv. oficialo, Meŝice apud 
Praha — Cehoslovakujo 

427. Jos. Kozler, fetv. 
Praha — Cehoslovakujo. 

428. ). Kreĉek, fervojoficisto, Praha Denis, sta- 
cidomo — Cehoslovakulo. 

429. Ivan Slapniĉar fervojoficisto, Split, Kri- 
Zeva ul. 24 — Jugoslavio. 

430. Karl Viksten, stacionskribisto, Kavlinge — 
Svedio. 

431. Anlon Susliĉ, fervojoficisto, Zagreb, Pri- 
morska ul. 28 — Jugoslavio. 

432, Emil Markoviĉ, fervojoficisto, Zagreb, Zelj 
paviljon Il. — Jugoslavio. 

455. A. H. Babcock, elektra ing, San-Francisco, 
65. Markel Streel — Usono. 

434. G. A. F. Beirens, fervojoficisto, Si. Nico~ 
laas (Waas), Groole Peperslraal 4 — Belgujo. 

435. Emil L6bI, fervojofic., Budapest, Schwarz 
Ferenc ul. 4 — Hungario. 

436. Eduard Hermann, fervojisto, Cranz (Ostpr) 
Verk.-Kontro]le ll. — Germanujo. 

457. Augusl Melerski, fervojisto, Cranz (Ostpro) 
Verk.-Kontrolle Il. — Germanujo, 

458. Franz Merchel, fervojislo, Cranz (Ostpro) 
Hohenzollernstr. — Germanujo. 

439. Karl Schessler, fervojisto; Cranz (Oslpr) 
Hohenzollernstr. — Germanujo. 

440. Frietz Rick, fervojisto, 
Konigsbergerstr. 10 — Germanujo. 

441. Friedrich Glomb, fervojisto, Cranz (Ostpr) 
Plonlagensir. 1 — Germanujo. 

442. Karl Hoffinann, fervojisto, Cranz (Oslpr) 
Plantagenstr. 1 — Germanujo. 

443. Karl Langer, fervojisto, Oels i Schl,, Frie- 
drichsirasse 4 — Germanujo. 

444. Adolf Micke, fervojisto, Oels i Sehl. Fa- 
milenhaus 2 — Germanujo. 

445. A. Beufhele, fervojisto, Oels 1 Schl. Bern- 
sladlerstrasse 4 — Germanujo. 

446. W. Beulhele, fervojisto, Oels i Schl. Bern- 
siadferstrasse 4 — Germanujo. 

447. C. Ostermamn, fervojisto, 
Blŭcherslr. 55 — Germanujo, 

448. Linda Hoffmann, fervojilo, Gera (Rens) — 
Germanujo. 

449 Felix Romrolh, fervojisto, 
Viktoriastr, 49 — Germanujo. 

Nachod, 

   

oficialo, Meŝice apud 
  

  

Cranz (Osipr),    

  

  

Gera (Rens), 

Gera (Rens),



Ja aldono. 
STATUTOJ 

de la klubo de Esperantistaj fervojistoj en 

Nomo, Sialoko, Celo. 
8 1. La nomo de la klubo estas: «Klubo de la esperan- 

aŭ mallogiaŭle: »KEFĤ« 

    

distaj fervopstoj: em 
= $ 2. Sidloko de la klubo eslas 

55. La stampilo de la klubo konsitas el la flugilrado. 
kaj ĉirkaŭ aŭ malsupre de ĝu la nomo de la klubo. 

84. La klubo estas loka grupo de la "Internacia Asocio 
de la Esperantistoj Fervojstoje, 

Ĝi celas; 
9. disvastigi la internacian helplingvon »Esperantos 

inter gefervojistaro kaj ankaŭ inter aliaj 
DI aktive kunlabori kaj helpi la IAE por alingi la ce= 

lojn laŭ ka 8/4 de: ĝiaj statutoj, 
$ 5. La khibo estas neŭtrala rilote al religio, nacieco 

kaj politiko. 
Dauro. 

8 6, La klubo ekzistos ĝis kiam 
ĉesu. fufikcii 

  

15 de Ja anoj decidos, 

  

  

Anaro. 
8 7, La anaro de la kubo konsistos el 
a) anoj ordinaroj (ALO) 
b) anoj subtenantaj (A.S) 
c). anoj bonfarantaj (A. BJ) 
d) anoj. honoraj 5 LA, EL) 
88. Ano ordinara povas esti ĉiu aktiva ano de l. A.E. F 

kiu plenumas la “kondiĉojn de liuj ĉi statutoj 
89. Ano subtenanta povas fariĝi. ĉiu alia fervojisto kaj 

nefervofisto, kiel ankaŭ diversaj fervojaj kaj aliaj kluboj, 
asocioj, korporacioj, entreprenoj 'k. £. p., kiuj plenumas la 
kondiĉojn de liuj ĉi staluloj. 

8 40. Ano bonfaranta fariĝas ĉiu membro cifata“en 
8 4. kaj 9. kiu pagis minimume „Din Wir kot p) 
unufoje por ĉiam. 

8 11. Ano honora fariĝas liu membro, kiu post long- 
daŭra kaj sukcesplena laborado je interesoj de la klubo, kaj 
ĝenerale je intereso de "Esperantos estos kiel A. H. elektita 
de asocia jarkunveno laŭ propono de l'estraro aŭ la pro- 
pono de kvinono de ĉiuj anoj. 

8 12. Je skriba peto de estonta A. 
Mlecidi, ke li pagu la kotizon cn 
partoj. 

   

    

  

l'estraro povas 
monatoj. (jaraj) 

Devoj. 
8 15. La devo de ĉiu ano estas: 
3) regule pagi la kotizon, 
b) varbi almenaŭ unu novan anon, 
Q) klopodi, perfektiĝi en sEsperantos, 
d) propagandi Esperanton ĉiumaniere, 
9) ĉeesti almenaŭ ĉe la monataj klubanaj kunvenoj, 
9) pori ĉiam kaj ĉie la Esperantan signon. 

Rajtoj. 
8 14. 2) ĉiu ano povas elekti kaj povas esti elektoto, 
b) anoj estas egalrajtaj kaj elekteblaj, en ĉiujn funkciojn 
8 15. La anoj rajlas ĉeesti kursojn aranĝitajn de la 

klubo koj uzi la Kluban biblioiekon. 
8/46, Ĉiu ano rajtas voĉdoni ĉe klubaj kunvenoj ĉi 

persone ĉu raitigante alian klubanon. 

    

Finiĝo de la aneco. 
8, 17. La aneco finiĝas: 
3) Kiam la ano estas mortinta; 
b) Kiam la ano per skriba ekgdeklaro mem eliĝas; 

      

ĝl kiem la ano estos eksigita pro agado kontraŭ la 
klubo aŭ pro malenala malutilado; 

4) kiam la ono ne pagas la kolizon plej malfrue du 
menatojn antaŭ la ĝenerala jarkunveno. 

3 18. Bri eksigo de iu ono decidas la ĝenerala jar 
kunveno. 

$/10, La eksigita ano rajtas apelaci kontraŭ sia eksigo. 
la: venonta jarkunveno: 

La apelacio devas esh skribe alsendita al estraro, kiu 
enmetos en la fagordon kiel diskulotan proponon kon-, 

forme al 8 
520. Se la ano ne pagis gustatempe la kotizon, li 

„ricevos. skribon admonon. 

Kapitalo. 
3 24. La kapitalo de la klubo konstistas el la cirku- 

lanta kaj el la rezerva kapilalo. 
8/22, La cirkulanta kapitalo servas por la administra- 

ciaj elspezoj enkalkulante ĉi ĥe ankaŭ la abonojn de la gu- 
zeloj kaj aĉetojn de libroj 

825. Cirkulanta kapilalo konstistas el: 
a) la kolizoj de la A. O. kaj A. S,, 
b) la rentumo de la cirkulanta kapitolo, 
o) 215 de enskribopagoj, 
4) 215 de la rentumo de la rezerva kapitalo, 
f) 213 de diversaj. enspezoj 
8 24. La rezerva kapitalo servas por ulingo de kon- 

stanta kapitalo, kies rentumoj devas plaltigi respektive certigi 
la 'Cirkulantan kapitalon. . 

825, Rezerva kapitalo konsistas cl: 
a) kolizoj de la JA. Ba, 
b) 115 de enskribopagoj, 
o) 13 de rentumo de la rezerva kapitalo, 
£) 115 de diversaj enspezoj. 
8 26. La malaligon de rezerva kapilalo je kiu ajn celo 

povas aprobi laŭ propono de kluba estraro generala farkun= 
Veno nur per aprobo de 4/5 de voĉdonrajtaj in anoj 

$/27. La estraro deponas ambaŭ kapilalojn en solidan 
(prefere ŝtatan) bankon aparte la cirkulontan kaj rezervan 
kapitalon. La raito de elpreno de mono devas esti vinkulata 
je skriba ondono. 

8 28. La dotojn de la rezerva kapitalo — la kasisto 
elkalkulos nur duonjare kiam li ekscias la rentumojn de la 
banko. 

  

Reprezentado kaj administracio. 
8 29, La estraro konsistas (ordinare) el: 
al prezidanto; 
b). sekretan 
c) kasisto; 
e) bibliotekisto. 
Kune “kun pligrandiĝo de klubo oni devas 

la estraron per 
4) rovizora komitato; 
b) viceprezidanto; 
ĉ) laŭ. bezono vicesekrelario, vicekasisto k.t. p. 
€) konsilantaro 
4) gazetara komitato; 
=) propaganda komitato, 
830, La estraro estos balotata de ĝenerala jarkunveno 

por tempodaŭro Xde unu jaro: 
Reelektoj estas permesataj 
8 31. Se la posteno de iu estrarano malpleniĝus, la 

eksterordinara kunveno de la klubo elektos la novan. 
8 52. Prezidanto reprezentas la klubon (ĉiuflan- 

kem 

  

kompletigi 
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Li subskribas la oficialan dokumentojn kune kun an- 
koraŭ unu estrarano. 

Li prezidas la kunvenojn kej kunsidojn, 
Li dividas la laboron inter. aliai, estraranoj, kontrolas, 

ilian agadon kaj zorgas pri la progresigo de la klubo. 
81 35. Vieprezidanto helpas al lo prezidanlo kaj onsta- 

aŭs in En ĉiuj agadoj, kiam la prezidanto estas malhelpita 
8 54. Sekrelario faras la tutan korespondadon, Li qvi- 

dis la protokolojn okaze de kunsidoj kaj jarkunvenoj, kaj 
faras statistikon de la onero, 

835. La devode la kasisto estas oministri la kason, 
kolelti la kotizojn, admoni la anon, kiuj ne pagas la kolizon 
kaj ĉe jarkunveno li prezentas la budĝeton por la. venonta 
jaro. 

5 36. La devo de la bibliotekisto estas administri kiu- 
ban bibliotekon. Li zorgu pri la disvastigo de bonaj libroj 
kaj. broŝunvoj inter la anaro. 

(La bibliotekordo estas aldonita kiel I-a aldono de 
la stoluloj de l. AJ E. FA 

8 37, Je la celo de diskutado kaj decido de diversaj 
organizaj kaj aliaj gemoridoj la estroro kunsidu almenaŭ unu- 
foje dum ĉiu monato. 

8 38. Okaze de ĉiuj kunsidoj kaj kunvenoj oni gvidas, 
protokolon, kiun subsktibas la ĉeestantoj estraranoj, 

839. Estrarano, kiu irifoje ne partoprenas la estrarajn 
kunsidojn kaj sian foreslon he praviĝas, tiu estrarano estos 
konsiderdta kiel se la posteno estas malplenigita 

8 40. Ĉe estraraj kunsidoj kaj membraj kunvenoj oni 
povas decidi, se ĉeestas simpla plimulto de estraranoj, re= 
speldive de membroj. 

844. Revizora komitato konsistas el prezidanto kaj 
2-3 revizoroj, Ilia devo estas almenaŭ kvarfoje kontroli la 
kiubon kason pri kio ili en la kluba prolokolo faras rimar= 
kon kaj por ĝenerala kunveno la raporton 

8142, La kluba konsilantaro konsislas el kluba estraro 
kaj revizora komilato kaj el konsilantoj 

Konsilantoj estas baletalaj en jorkunveno; por ĉiu de= 
ko. da membroj unu konsilanto. La fakso de la konsilantaro 
estas pritraktado de pli gravaj Klubaj demandoj. Tiu okazos 
en konslantoraj kunsidoj 

8 43, Klubo estraro denos al unu aŭ pli konsilantoj la 
Jaskon, ke ili vizitu Ja membrojn, kiuj ne ĉeestis ĉe kunsidoj 
kaj, bri kaŭzo de malĉeesto raportu al estraro. 

8 40 Gazetaran kaj propagandan komilaton elektas la 
estraro inler siaj aŭ aliaj membroj 

La fasko de qazĉlara komitato estas provizi la qaze- 
Jaron, per ulilaj propagandaj informoj. 

La tasko de la propanda komitalo estos pligrandigo 
de kluba membraro kaj disvastigo de Esperanto en ĉiuj ron- 
doj de popolo, 

8 45. Ĉe malgrandaj kluboj la faskojn de revizora, kon- 
silantara, gozelara kaj proviganda komitatoj faras la estraro 

8 46. Por ĉiuj membroj la estraro aronĝos ĉiumonate: 
membrajn kunsidojn ekzercajn vesperojn, amuzojn vesperojn 
kaj kursoj. por komencantojn. 

8 47. Okaze de membraj kunsidoj oni difinas la pro- 
gramon de estraraj kaj aliaj kunvenoj kaj kunsidojdum la 
venonta. monato. la estraro prezentas la staton de la klubo 
kaj oni decidos pri eventualaj proponoj 

Modelajn programon Kaj tagordon vidu en-IV~a aldono, 
de L'AL E. F. statutoj. 

8 48. Ciujare aŭtune ckozos la ĝenerala jarkunveno, 
per liu finiĝas la kluba ĵaro kaj komencas la nova. La invi 
16i devas esti forsenditaj almenati 10 tagojn anlaŭ la ĵarkun- 

8/ 49, En la Jarkunveno Oni povas diskuli nur diujn pro- 
ponojn, kiuj eslos: en la tagordo en invitoj publikigitaj. Tiuj 
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proponoj devas alveni al estraro plej malfrue 3 lagoj antaŭ 
ilia! publikigo. 

8 50. Voĉdonado ĉe kunsidoj “kaj kunvenoj povas esli 
sekreta aŭ malsekreto laŭ decido de ĉeestantoj, 

Oni decidas ne konsiderante la nombron de 
per simpla plimullo da voĉoj 

$ 51. La membro, pri ku dii pri kies propono oni de= 
ĉidas, ne voĉdonas. 

fio rilatas ankaŭ la anojn de estraro, se ju de ili.pro- 
ponas ion apartan. 

8 52. Dor sanĝo aŭ) kompleligo de fiuj ĉi statutoj de- 
vas voĉdoni almenaŭ 415 do ĉiuj membroj. 

8 53. Jarkunvena fagordo estus: 
a) Elekto de 3 membroj por aŭteniikigo de jarkunveno 

protokolo, 
b) Rapolo de estraro; 
o) Elekdo. de nova estraro; 
ĉo) ikso de la kolizoj por venonta jaro; 
d) Proponoj laŭ 8 49; 
e) Eventualaĝoj. 

  

  estantoj 
  

Arbitracija Iribonalo. 
8 54. Okaze de malpaciĝoj kaj konilikloj inter membroj 

ĉiu de ili raitas postuli arbitracian juĝon, kiu konsistas cl' 
a) du anstataŭoloj de malpaciĝintoj; 
b) ses juĝistoj, el kiuj po du eslos 

partio, kaj du de estraro, 
c) prezidanto, kiun elektas la ses juĝistoj inter. aliaj 

membroj. 
8 55. La arbitracija Aribunalo: decidas per simpla pli- 

molto. da voĉoj de ses juĝistoj; ĉe egalo da voĉoj decidus 
la „prezidanto. 

Kontrau tiu decido oni ne povas apelacii 

  

  

elelditaj de ĉiu 

Likvidacio. 
8 56. Se oni decidas konforme $ 6, ke la klubo ĉesu 

funkcii, la sama jarkunveno elektos iri membrojn Kiel likvi- 
dacian komitaton, kiu kun la revizora komifajo de lasta es- 
frato. efeklivigos la likvidacion laŭ la ŝtala regularo. 

8 57. Tuj post la elekto de likvidacia komitato la es- 
traro transdonu al ĝi protokole. la tutan kluban havaĵon kaj 
ĉesu funkcii. 

8 58, Se dum likvidacio montriĝus bezone kunvoki la 
eksterordinaran kunvenon, ĝin kunvokus likvidacia komifato. 

8/59. En okazo de disigo de la klubo la havaĵo de 
klubo estas dividota liel: 

a) la inventaron, gazetaron, bibliotekon ricevos aliaj 
K. E F, aŭ L. K.E. F. aŭ. se liu ne ekzistas l. A. E. K. 

b) cirkulanian kapitalon ricevos L. K.E. F. aŭ se fiu 
ne ekzistas; 

0) en tiu lando I. A. E. F. En la ĉi tiu deponlibreton 
likvidacia komitato enskribas rimarkon, ke nur rentumo es- 
fas elpronofa da L.K. E. F. respektive l. A. E. F. 

5 60. Tiuj ĉi statutoj estas aprobitaj de la jarkunveno 
okazinta la ... 192... 

  

  

  

    

I. Aldono. 
STATUTOJ 

de ligo de (landaj) kluboj de la esperantistaj fervojistoj 
"Nomo, sidloko, celo. 

8 4. La nomo de la ligo estas sLigo de (landa j) klu- 
boj «de la Esperantistaj fervofistojs, 

Mallongigite (landa) L. K. E. 
$/2. Sidloko de L. K.E.F. estas la sidloko de ĝia 

estraro. 
8 3. Slampilo de L. K. E. F. 

ĉirkau ĝi la nomo de L.K. E. F. 
8/4/ La celo de L.K. E. F. 

  

konsistas el flugiltado. kaj 

estas: 

 



ad “kiel landa organizo. feprezenti la Esperantan mo- 
Yadon inter qefervojistaro de propra lando; 

DI. klopodi, ke la lokoj kluboj de Esperantistaj Fervo- 
fistoj kaj event. memstaraj (anoj de i. E.F, kiel eble plej 
aktive kunlaboru je intereso de Esperanta movado ĝenerole 
kaj precipe je interesoj de l. A. E. F 

    

  

c) aktive kunlabori kaj morale ev. malerale helpi al 
L- A-E. E. por alingi la celoin konforme 4: de ĝiaj slaluloj 

85 E.K. ELE. estas neŭtrala riole al religio, naci 

  

kaj politiko. 
Daŭro. 

3 6. L. K.E. E. devas ekzisti ĝis ĝi estos hovania plej 
muimume du uklivajn membroj 

'Aneco. 
87. La anaro de L.K. E.L 
a) anoj aktivaj; 
b) noj sublenanlaj 
8/8, ano aktiva povas fariĝi ĉiu K.E. 

aliĝas ol L. K.E.F. kaj plenumas la kondiĉojn 
statutoj 

89, ano subienanta povas fariĝi 
kiu ne aliĝis al iu K.E.F 

$/10. Devo de ĉiu ano estas klopodi efeklivigi la ce 
lojn de L.K. E. F. 

8 41, La oneco finigas: 
4) kiam la ano per skriba eligdeklaro mem eliĝas; 
b) kiam la A. S. estas morlinta 
8 12. La A. S. estos rigardata kiel eksiĝata kiam li ne 

pagas la kolizon plej malfrue du monatojn post la antaŭvidita 
fempo. 

konsistas ell 

E. kiu skribe 
de liuj ĉi   

  

iu ano de 1-A. E. l 

Kupitalo. 
$ 15. Dor necesaj „administrativaj elspezoj l. K. E. F 

havas cirkulonfan kapitalon, kiu konsistas el! 
al kotizoj de membroj; 
b) donacoj kaj aliaj Be antaŭviditoj enspezoj, 
o) reniumo de eventuala rezerva kapilalo konforme la. 

8 de K.E. E. statutoj 
8 44 Ciu K.E.F, = M. A. de l. KEL E. — pagos 

kiel kolizon ĉiu duonjare 59g de sia cirkulanta kapitalo (kon- 
forme al siaj stalutoj) 

8 15. La kotizo de M S estos ĉiujare fiksola de jar- 
kunveno, 

  

Reprezenlado kaj administrado. 
8 16. Kiel estraro de L. K.E. F estos bololota estraro 

de unu K.E. F. por tempodaŭro de du jaroj, kiu estraro es- 
tos kompletigita per asesoroj de unuopaj K.E. E, kiuj la 
asesoron destinas por tempodaŭro de unu jaro. Reelektoj 
estas permesataj. 

8/17. La devoj de unuopaj estraranoj estas konformaj 
al koncetnaj paragrafoj de 1. A. E. F. respektive K.E. F. 
statutoj 

8 18. Je la celo de uiskulado kaj decido pri diversaj 
organizaj kaj aliaj demandoj la estraro kunvokas de iem- 
po al tempo estrarajn kunvenojn konforme 8 18, 51., kaj 52. 
de 1A. E. F. statutoj 

8 19. Oni decidas per simpla plimulto de donitaj vo- 
ĉe egalo decidas la prezidanto. 

8 20. Ĉiujare aŭlune aŭ semere la estraro kunvokas 
ĝeneralan jarkunvenon. 

Ĉiu K. E. F, sendas al jarkunveno krom sian aseso- 
i SINGO, ojn decon, pori) ijk Gmenal[a MEG da 

siai membroj, 
Anoj subtenantaj povas ĉeesti ĉe jarkunveno sed ili ne 

voĉdonraĵtas. 
8 24. La inivitoj devas esti forsenditaj aŭ publigitaj en 

sLa Fervojisto« almenaŭ 6 semainoj antaŭ jarkunveno 

   

8 22. En jarkunveno: oni povas diskuli nur fun propo- 
nojn, kiuj estas sterigitaj en fegordo kaj en invito publikigilaj 

$/25. En la fagordo de jarkunveno estos starigitaj nur 
fiuj proponoj, “kiuj alvenos al estraro almenaŭ 2 semajnojn 
antaŭ publikigo de lagordo. 

8 24, Voĉdono kaj decido ĉe jarkunveno estas konfor- 

  

  

  

ma al 8-oj de L.A. E-F. statutoj 

Likvidacio. 
325. Se L. K.E.F. pro nehaveco da necesaj mem- 

broj ĉesas funkcii, ĝia estraro kiel likvidacia komitato efekti- 
Vigos ĝiun likvidacion, La havaĵojn ricevas tiulanda K. E.F. 
kaj se ankaŭ tiu ĉesas funkcii tiam ĝiu ricevos l A.F. F. 

5/26. Tiuj ĉi staluloj estis aprobitaj de la jarkunveno, 
192 

  

lI. Aldono. 
BIBLIOTEKO. 

8 1. La bibliotekon administras la bibliotekisto. 
8.2. Li gvidas la necesajn listojn. 
3 3. Ĉiu ano ide-la Klubo rajtas uzi la bibliotekon. 
8 4. Ĉiu leganto pagas por eluzo de la libroj 025 Din 

(aŭ egalvaloron de 12 sv. centoj) 
85. Bksterurbaj anoj devas pagi ĉiujn sendelspezoj 
8 6. Oni pruntedonas la librojn nur kontraŭ kvitanco. 

kaj post antaŭa pago de la kotizo laŭ 8 4. kaj 5. 
8/7. Kiu la libron difektas aŭ perdas, hu devas ĝin 

  

pagi 
88. La estraro destinas por ĉiu nove aĉetita libro lim- 

dempon dum Kiu ĝi estas redonola. 
89, iu limtempo devas esti sur ĉiu libro koj libro- 

kvilanco. surskribita 
810, Ano, kiu post la fiksita limtempo redonas la li- 

bron devas pagi monpunon, 
811. La monpunoj estas por malfruo de 1-53 fagoj 

035 Din po unu fago; 4-6 fagoj 050 Din po unu lago: por 
ti plua tago 100 Din po unu dago. 

8 12. Oni kalkulas ĉiun ekkomencitan tagon kiel plenan 
813. La 5-an tagon post la limtempo la ano ricevos 

rekomendifan. admonon, ke li redonu la libron 
8/14, Por tiu unua admono la membro devas pagi kiel 

pluan monpunon 1.00 Din. 
8 15. La dekan tagon posi la limtempo la ano ricevos 

duan rekomenditan admonon, ke li redonu la libron en dauro 
de ok tagoj, ĉar liam sekvos plendo ĉe la tribunalo, 

8 16. Por tiu dua admono la membro devas pagi kiel 
plun monpunon 600 Din. 

$ 17. La ano kiu prunteprenis la libron ne pruntedonu 
ĝin al aliaj personoj 

8 18. La bibliotekisto raportu pri la stato de la biblio- 
feko en la estraraj kunsidoj kaj en la kunvenoj de la anoj 

8 19, La biblioteko eslas kontrolata ĉiujare de membroj 
de la estraro. ' 

  

IV. Aldono. 
A) Tagordo de la estraraj kunsidoj. 

1. Legado de la lasta protokolo, s 
2, Raporto de la prezidanto (stato, novaĵoj k. 4. p), 

5 Raporlo de la sekretario pri la stalo de la membroj, 
4. Raporto de kasisto pri stato de la kaso. 

B) Tagordo por membra kunsito. 
1. Malfermo. per la prezidanto kaj raporto pri la ĝc- 

nerala Esperanta movado, 
Kanto (esperanta), 
Parolado mallonga pri interesa lemo, 
Progresoj de la klubo, 
Proponoj, 
Diversaĵoj. 
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€) Monata programo. 

1 an de konsilantara. kunsido, 
2 an de membra kunsido, 

5. an de ekzerca vespero por ciuj 
membroj, 

4 an de . Kunsido de propaganda 
komitato, 

5. an de Amuza vespero kun gajaj 
paroladoj kaj koncerto ktp. 

6. an de kunsido de la gazelara ko- 
mitato, 

7. un de - Membra' kunsido, 
8. an de Ekzerca vespero, 
9. an de Estrara kunsido, 

Stevan V. Stojnie, 
prezidanto. de |. A. E. 1 

RICEVITAJ GAZETOJ, 

Austria Esperantisto, Aprilo. 
Amerika Esperantislo, Januaro, Februaro. 
Arguso, Januaro (organo de meksikoj esperantistoj) 
Brazilo Esperantisto, Sepiembro—Decembro. 
Literaturo volumo, no 24, 25. 
International Language, Februaro, Mario. 
The British Esperantist, Februro, Marto. 
Bulgara Esperontisto, Januaro, Februaro, Matto. 
Esperantio no 6 (de P. Hitrow. 
Espero. Katolika, Januaro, 
Svenska Esperanto, Jamuaro, Februaro, Marto, Aprilo. 
Esperantista Junularo, Aprilo 
Germana Esperantisto, Februaro, Marlo, Aprilo. 
TVomichen Viikkolehti, no-j 6, 12; kiuj enhavas regule 

aperantan rubrikon en esperanto. 
Heroldo de Esperanto no-j 4 gis 50. 
Esperanto de LI. E. A. — Jan. Febr. Marto, 
Hungara. Esperantisto, Januaro, Februaro, Marto. 
Holanda Esperantisto, Jan, Febr. Marlo, Aprilo. 
Kataluna Esperantisto, Januaro, Februaro, Marlo. 
Konkordo, Januaro, Februaro, Marto, Aprilo, (Oficiala 

org. de sudslavaj Esperontistaj) 
Arbeider-Esperantisten, Marto. — La laborista — 

Esperantisto. 
Liferatura Mondo, Aprilo 
Litova Stelo, Januaro, Februaro, Marlo. 
La Movado, Februaro, Marto, 
Munkasspor! Egeszĉgiiuy no 1, 2, 

brikon pri Esper. 
La Progreso, Januaro, Februaro, Marto, 
La Revuo Orienta, Januaro (Japanujo), Sennaciulo no=j 

13, 14, 22, 20. 
La Suno Hispana, Marto. 
Ligilo por Vidantoj no 1 (ofic. infor. de univer. asocio. 

de blindoj esperantistoj. 
Sennacieca Revuo. 
Sennaciulo. 

  

  

  

kiuj enhavas u~ 

  

KOTIZOJ. Ĉiu ano paginta la kotizon ricevas la ol 

  

lando 30; Francio 15 Fr.; 

lan organon. — Kotizoj estas jene fiksitaj 
Anglujo 6 Ŝil.; Belgio 15 Fr.; Bulgario 80 Lev.; Ĉeĥoslovakujo 15 ĉk.; Danujo 7 Kr. 

Germanujo 260 OM; Hispanujo 8 P.; 
Jugoslavio 45 D.; Latvio 8 L.; Nederlando 3 G.; Norvegujo 7 K. 

ANONCETOJ 
por korespondado kaj interŝanĝo 

15. vortoj kostas 050. Svis. frank. Ciuj pluaj 5 vortoj 
020 Sv. frank. aŭ egalvaloro. = ' 

Nemembroj pagas pli 509/, 

Mallongigoj por anoncetoj: 

  

. ooŝtkartoj Mi deziras | Biera 
= | korespondi per 

  

    

  

IK ilustritaj kartoj. 
ON saoo poŝtmarkojn 

kaj interŝanĝas // helpmonon. 
Mi respondos ĉiam. 
Mi interŝanĝus kun ĉiu lando. 
Mi interŝanĝus nur kun landon ... 
Mi ne deziras nepo stulitan sedaĵon. 

La honora devo de ĉiu anoncanto estas respondi, 

  

  

REKOMENDATA DE LA 
XVI-a UNIVERSALA KONGRESO 

DE ESPERANTO! 
  

La eldonon de la 
SOLA ARTA LITERATURA 

MONATA ESPERANTA REVUO 

LITERATURA MONDO 
Transprenis 

HUNGARA ESPERANTO INSTITUTO 
Budapest, VI., Eŭtves-u. 3. 

  

lu grapo, koj INeraluramanto 
nepre. helpu la. gazeton per 

abono 'kaj disvastigo! 
Po No 12000 hung. kronoj    
  

KUNLABORANTOJ : 
LA PLEJ KONATAJ ESPERANTAJ 
VERKISTOJ EL ĈIUJ LANDOJ! 
  

MI DEVAS SUBTENI NIAN SOLAN LITERATURAN REVUON | 
  

  

   

   
Estonio 200 MK;; 

Hungarujo 4 OK ; Italio 15 L.; Japanujo 3 Ii 
Polujo 8 ZI.; Rumanujo 195 L.; Svedio 3 K. 
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